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Δια τά ανυπόγραφα άρθρα 
) ευθυνεται η συντάκτις αυτών 

Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.
Τά πεμπόμενα ήυΐν γ ε ι ρ ο -  

. γραφα η δημοσιευόμενα η μή 
ι όέν ¿/«στρέφονται. — Άνυ- 
I πόγραφ* και μή δηλοΰντα
■ τήν διαμονήν τής άποσχελ-
| λούσης δεν είναι δεκτά — . 

Πάσα αγγελία άφορώσα είς , 
τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν-
■ σιν οφείλουσι ν’ άποστέλλωσι 
1 γραμματόσημον 50 λεπτών
I προς έκτύπωσιν νέας ταινίας.

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Ας υπηρετωμεθα μόναι. — ’Έρως και φιλία (υπό κ. Άνθίππης ΓΙαλαμή- 

ίου). — Τό τάξιμον (Οπό κ. ’Ανθής Βασΐλειάδου). —  Πώς πρέπει νά είναι ο! 
νέο. (υ.,ό κ. Βασιλικής Κ . Κυριακιοου).— Ό  /αιρετισμός παοά τοΐς διαφόροις 
λα ο ί;.-Μ ία  καλλιτεχνική Ιορτή— Ταξειδεύομεν μόναι.— Ποικίλα.— Θέατρον. 
—  ̂ υμβουλαί.— Ειδοποιήσεις.— Έπιφυλλίς.

Π Ω Σ  Ν Α  Υ Π Η Ρ Ε Τ Ω Μ Ε Ο Α  Μ Ο Ν Α
.σκέπτονται άρχ αι ανχγνωστριχί μ,ου την θέσιν μου, οσά

κις άνά πάσαν εβδομάδα κάθημχι πρό της τραπέζης μου, ϊνα 
γράψω άρθριδιόν τι διά την « Εφημερίδα των Κυριών» ;

Εν τεμχχιον χάρτου ενώπιον μου, τον κονδυλοφόρον άνά 
χεΐρας, τον τυπογράφον συνεχέστατα πρό της θύρας του γρα
φείου μου, μεμψιμοιροϋντα διότι ή ύλη άργεί, καί πολλάς ιδέας 
-συγκεχυμένας είς την κεφαλήν χωρίς ούδεμία ίξ  αυτών νά μοί 
παρισ,αται σαφής, χωρίς ουτε λέζις ή φράσις νά μοί έρχεται 
είς τό άκρον τής γραφίδος πρός έξωτερίκευσιν οίας δήποτε 
τών ιδεών τούτων.

Πολλάκις ευρίσκω ώραΐον τίτλον, *τάν όποιον θέτω καλλι- 
γ ’ραφικώτατα πρό τής έπικεφαλίδος τής σελίδος μου καί έπει-

 τίποτε. Μενω μέ τόν τίτλον, ό όποιος επί τέλους
ιαρράφεται ϊνα κατόπιν τής έκθέσεως ιδέας τινάς, εΰρεθή καί 

ό ανάλογος τοιοϋτος.
Οταν μάλιστα ό καυσων τής εποχής ταύτης συντελή είς 

μει,,ονα του πνεύματος στείρωσιν, όταν άλλη τις σκέψις προ- 
^ω,,ικη μέ απασχολή, η όταν νευρικός του έγκεφάλου έρεθι- 
«μάς καθιστά τόν νοΰν μου αδρανή καί συγχίζει τάς ιδέας μου, 
•ο.ε άληθώς ή τελευταία άποχειροβίωτος έργάτις δύναται νά 

ωρηθγι ολιρωτερον κοπιαζουσα, ολιγωτερον εμοΰ δυστυχής.
Είμαι ώς ο γλύπτης όστις έχει ενώπιον του ώραΐον μάρμα- 

?«ν, κρατεί τό γλύφανον άνά χεΐρας, ά λλ ’ αγνοεί, έάν τό δη
μιούργημά του θά είναι θεός τις ή άπλοΰν σκεϋος]κατάλληλον 

* επιπλωσιν αιθούσης.

Εννοείται λοιπον πόσον ευγνώμων είμαι πρός τάς άνχγνω- 
στριας μου έκεινας, αίτινες διά μιας έρωτήσεώς των μοί ύπο- 
δεικνύουσι νέον θέμα πρός μελέτην καί συζήτησιν, δυνάμενον 
να ένδιαφέρη όχι αϋτήν καί μόνην, αλλά καί πολλάς άλλας.

Είς τοιαύτην καί σήμερον εύρισκόμην ψυχολογικήν κατά- 
στασιν, όταν έλαβον επιστολήν γηραιάς φίλης μου, ήτις ακρι
βώς μοί παρεπονεΐτο, διότι δέν έγραψα άρθρον τ ι, δ ι ’ ού νά 
παρακινώ τάς άναγνωστρίας μου νά κκταγίνωνται είς οικιακά 
εργα, όπως κατορθωθή νά δύνανται έν ανάγκη νά ΰπηρετών- 
τα ι μόναι, χωρίς νά καταφεύγωσι πάντοτε είς τήν μισθωτήν 
υπηρεσίαν, ήτις άπεβη ή μάστις τής συγχρόνου οικογένειας.

Τό ζήτημα τοϋτο είναι άληθώς μεγίστης σπουδαιότητος διά 
τήν οικογενειακήν ευτυχίαν, καίτοι ή πραγματοποίησις του 
ονείρου τής άπά τών υπηρετών απαλλαγής sivat χίμαιρα.

Τά είδος τών γυναικών, αίτινες δύνανται νά ύπηρετώνται 
μόναι των εκλείπει άπό ημέρας εις ήμέραν μετά καταπληκτι- 
κής ταχύτητος, διότι ή νεωτέρα γενεά άρέσκεται νά έζαφανίζη 
τάς πραγμ,ατικας αοετάς υπό την αιγλην τών ελαττωμάτων 
του συρμού. Ούτω αί νεωτερίζουσαι γυναίκες φαντάζονται ότι 
είναι προτιμότερον νά έπιδεικνύωσι προσωπικόν υπηρεσίας, 
εστω καί έάν πρέπει νά καταφύγωσιν είς έζευτελισμούς καί 
δάνεια, όπως άνταποκριθώσιν είς τάς δαπάνας τής συντηοή- 
σεώς του, η νά έζε’λθωσιν άπό τής ήδυπαθοϋς άδρανείας, είς 
ήν περιπιπτουσιν ώς έκ τής έν τώ οί’κώ αεργίας. Λησμονοϋσιν 
αύται ότι ούδεν έντιμότερον τής έργασίας καί ότι ούδέποτε ή 
γυνή είναι τόσον σεβαστή όσον ασχολούμενη είς τήν διεύθυνσιν 
του οί'κου της καί τήν ευμάρειάν τών οικείων.

Πολλοί άποδίδουσιν τό κακόν τοϋτο είς τήν παρεχομε'νην 
εις την σύγχρονον γυναίκα άνωτέραν πως πνευματικήν μ^ρφω- 
σιν. Θά ήσαν άληθέστεροι, έάν έλεγον ότι αύτή ή πνευματική 
αναπτυςις είναι πολύ ατελής, άφοϋ δέν κατορθοϋται δ ι’ αύ- 
της η εμπνευσις του στοιχειώδους εις πάντα άνθρωπον καθή
κοντος τής έργασίας.
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Γυνή άληθώς ανεπτυγμένη δεν έκθετε', ποτε τήν ιδίαν καί 
την τής οικογένειας της ευτυχίαν δ ι’ άπλήν καί ματαίαν ικα
νοποίησή ψευδοϋς επιδείζεως, ά λλ ’ ούτε θεωρεί τιμήν της νά 
αγνοή καί νά αδύνατή νά πράξη αυτή, εκείνο τό όποιον ή 
υπηρέτρια της δύναται. Δεν γίνεται ουτω αύτη ποτέ υποχείριος 
τής πρώτης τυχαίας του όχλου γυναικός, ήτις άσυστόλως έκ- 
μεταλλεύεται τήν αδαημοσύνην τής οίκοδεσποίνης, εγκαθιδρύε
τα ι κυρία έν τω  οϊκιρ μας, μάς δίδει νά τρώγωμεν ό,τι αυτή 
θέλει, κανονί τάς δαπάνας μ.ας συμιρώνως προς τά  συμφέ
ροντα της, διατάττει πάντας καί πάντα, δέχεται τά έγκώμια 
του συζύγου, πολλάκις δέ προκαλεί καί σκάνδαλα, άποφαινο- 
μένη μετ’ αυθεντικότητος καί αΰθαδείας έπί ζητημάτων, είςτά 
όποια μόνον ή οικοδέσποινα έχει δικαίωμα νά επεμβαίνη.

Αλλως τε μήπως μ,εθ’ όλην τήν στωϊκότητα καί άνεκτι- 
κοτητα, ην αναπτυσσομ-εν απέναντι των τυράννων αυτών, εις 
ας άναθέτομεν τήν φροντίδα νά μάς ύπηρετώσι, μήπως δέν 
συμβαίνει ωστε συνεχέστατα νά μάς έγκαταλείπωσιν ακριβώς 
καθ’ ήν στιγμήν έχομεν μεγίστην αυτών άνάγκην; Άσυνείθι
στοί δέ δό έργασίαν, άγνοούσαι νά κατασκευάσωμεν καί τό 
άπλούστερον έτι φαγητόν, εΰρισκόμεθα κυριολεκτικώς εις άπελ- 
πιστικήν θέσιν καί άναγκαζόμεθα σπεύδουσαι νά προσλάβωμεν 
εις τήν υπηρεσίαν μας την πρώτην τυχοΰσαν τών τριόδων 
γυναίκα.

Πόσα δυστυχήματα, πόσαι καταστροφαί, πόσα σκάνδαλα 
πόσαι ανεπανόρθωτοι συμφοραί δέν έπακολουθοϋσι συνεχέστατα 

■την έν τω  οϊκω μας πρόσληψιν τοιούτων τεράτων; Πόσοι άν- 
δρες δέν παρεζεκλιναν του πρός τήν οικιακήν εστίαν όφειλομέ- 
νου σεβασμού, πόσοι υιοί δέν έγένοντο θύματα τής πονηριάς 
καί κακοηθείας, πόσαι νεάνιδες δέν λαμβάνουσι τά  πρώτα του 
κακού μαθήματα εκ τών διεφθαρμένων τούτων γυναίων, άτινα 
προσλαμβάνομεν άνεξετάστως καί έν σπουδή εις τήν υπηρεσίαν 
μας, άπλώς ΐνα άπαλλαγώμεν τής ένοχλήσεως νά ύπηρετηθώ- 
μεν έπί τινας ήμέρας μόναι, με'χρις ού έκλέξωμεν τά κατάλλη
λον διά τήν έμπιστευτικήν ταύτην θέσιν πρόσωπον.

Οχι μόνον λοιπόν οφείλομεν νά έζοικειώμεθα καί ήμείς καί 
αι θυγατέρες μας εις τά  οικιακά έργα έκ καθήκοντος πρός 
τούτο άρμώμ.εναι, αλλά καί χάριν αυτής τής άσφαλείας τής 
ήσυχίας μας, χάριν τής τιμής ήμών καί τών οικείων μας 
ανάγκη διά καταλλήλου προπαρασκευής νά δυνάμεθα άφόβως 
νά άναλάβωμεν πάσαν τού οί'κου έργασίαν, καθ’ ήν στιγμήν 
εΰρεθώμεν ήναγκασμέναι εις τούτο.

Οι ανδρες, οΐτινες δράττονται πάσης ευκαιρίας, όπως μάς 
καταμέμφωνται διά τάς δαπάνας τού οίκου καί διά τήν πολυ
τέλειαν, αυτοί συνεχώς δυσχεραίνουσι τήν θέσιν μας, άπαι- 
τούντες υπηρεσίαν μεγαλοπρεπή καί ευμάρειαν, εις ήν αδυνατεί 
νά έπαρκέση γυνή, έχουσα καί άλλαςπλήντής τού οίκου υπη
ρεσίας ασχολίας.

Δέν άρκοΰνται πλέον οί -κύριοι εις λιτήν τροφήν, εις έν, ώς 
κοινώς άλλοτε συνέβαινε, πιάτο. Θέλουσιν ορεκτικά, σάλτσας, 
ψητά, γλυκύσματα, φωτισμόν πολυτελή, συσκευάς τραπέζης 
άπαστραπτούσας, καί έναλλασσομένας διά πάν έδεσμα.

Θέλουσιν υποκάμισα τού λούστρου, έπίπλωσιν πλουσίαν, εν
δύματα καί υποδήματα πολλά, καί τήν κυρίαν πάντοτε μυρο
βόλον, πάντοτε χαρίεσσαν, πάντοτε en quatr epingles έτοί- 
μην νά ίκανοποιή τάς ιδιοτροπίας των, καί νά τούς τε'οπη καί 
του; τιμά έν ταίς αίθούσαις τής υποδοχής.

Ά λ λ ’ είναι δύσκολον, πολύ δύσκολον εις οικοδέσποιναν νά· 
δύναται νά άνταποκριθή εις όλας αΰτάς τάς άπαιτήσεις τού· 
άνδρός, καί πολύ θλιβερόν νά βλέπη έαυτήν παραγκωνιζομένην 
ακριβώς, διότι προσπαθούσα νά ύπηρετήση έαυτήν καί τούς 
άλλους, αδυνατεί νά φαίνεται πάντοτε άξιε'ραστος καί θελ
κτική, ώς έκείναι αϊτινες οϋδένα άλλον σκοπόν καί προορισμόν 
έν τώ βίω έχουσιν ή τούτο.

’Από κοινού λοιπόν άνδρες καί γυναίκες οφείλομεν νά συμ- 
βληθώμεν, όπως οΰτω κατορθωθή τό χιμαιρικόν έν τούτοις καί 
πάλιν όνειρον τού νά χειραφετηθώμεν άπό τούς ύπηρέτας μας.

Φ Ι Λ Ι Α  Κ Α Ι  Ε Ρ Ω Σ
Β '.

Ε ιρήνη  πρός τή ν  ΆγΛαΐαν
Έ ν  Κέρκυρά τι) 30ή ’Ιουνίου 1892.

Είχον γελάσει μ.έ τούς φόβους σου κατά τήν άνάγνωσιν τής; 
ποθητής μου έπιστολής σου. Π ο ίυ  σ υ χ ν ά ,  Ε ιρήνη  ρω ν , α ν α 
φέρεις τό 6νοχα τον χ. Γεωργ ίου , κα ί πρόσεζον ,  μ,οί έγραφες. 
Έγέλασα ! ’Αλλά δέν μοί έπιτρέπεται πλέον νά γελώ. Διατί- 
νά κρύψω άπό σέ, άδελφουλά μου, έκεϊνο, τό όποιον πρώτνρ 
έμάντευσας, καί τό όποιον είναι ή πάσα ά,λήθεια, ότι τόν  ά -  
γαπω  δΓ 01ης τής δυνάμεως τής  τ¡τυχής μου  ! Άπό πότε ; 
Ά πό τής πρώτης στιγμής τής μ ετ’ αυτού συναντήσεώς μου. 
Κεραυνόπληκτος λοιπόν ; Μάλιστα κεραυνόπληκτος.

Είχες δίκαιον, ή καθ’ όλα προνοητική σύ φίλη, νά φοβή- 
σαι δ ι’ έμέ τήν κρίσιμον ταύτην στιγμήν, διότι, χωρίς νά εί
μαι ρωμαντική ή εξημμένη, αισθάνομαι ότι ό έρως αύτάς θά 
είναι ή ζωή ή ό θάνατός μου, ζωή μέν έάν έκείνος μέ άγα- 
πήση, θάνατος δέ, έάν δέν άνταποκριθή εις τό αίσθημά μου. 
Μέ έγνώριζες καλώς, ότε μοί έδιδες ώς έμβλημα τόν κισσόν 
«προσκολλώμαι ή άποθνήσκω».

"Οτε έλαβον. τήν έπιστολήν σου είχον λίαν συγκεχυμένην 
ιδέαν περί τών ποός έχε ΐνον  αισθημάτων μ,ου, άλλά περίστα- 
σίς τις διέρρηξε τόν καλύπτοντα τους οφθαλμούς μου πέπλον 
καί ήδυνήθην οϋτω νά άναγνώσω έν τή καρδία μου με μεγάλα, 
γράμματα τά παμφίλτατον όνομά του.

Μία τών προφιλεστέρων διασκεδάσεων τού πατρός μου εί
ναι, ώς γνωρίζεις, καί ή αλιεία. ’Επιθυμούσα νά διασκεδάσ» 
τά  νέφη μελαγχολίας, άτινα πρό τίνος ανακαλύπτω έπί τού- 
μετώπου του, τόν είχον παρακαλέσει πρό μιάς περίπου εβδο— 
μάδος νά διοργανώσωμεν μ,ικράν αλιευτικήν έκδρομήν. ’Εντός 
τής λέμβου, έφ’ ής έπεβιβάσθημεν, εϊχομεν λάβει θέσιν, ό· 
Γεώργιος μετά τής μητρός μου, ό πατήρ μου καί έγώ, έν όλο» 
μετά τού λεμβούχου 5 άτομα. ’Επεστρέφομεν περί τήν 8ην 
εσπερινήν ώραν,έφωδιασμένοι διά καλαθιού πλήρους ιχθύων καί 
άνευ τινός απευκταίου άχρις ώρας, ότε, χάριν συντομευσεως 
τής διά ξηρας άπό τής κατοικίας μ.ας άποστάσεως, έπροτιμή- 
σαμεν νά άποβιβασθώμεν εις μέρος τ ι ολίγον άπόκρημ.νον καί 
ένθα τό ύδωρ έχει βάθος ικανών όργυιών, άντί νά έξέλθωμεν 
έπί τής μικράς ξύλινης αποβάθρας, έζ ής εϊχομεν έπιβιβασθή. 
Ό  πατήρ μου ήθελησε νά έςέλθη πρώτος διά νά βοηθήση, ώ ς 
είπε, τούς άλλους, άλλ’ έβιάσθη, παρεπάτησε, καί έπεσεν ερς 
τήν θάλασσαν. Δεν έπρόφθασα νά άντιληφθώ καλώς τών δ ια- 
τρεχόντων, ότε δευτέρα πτώσις σώματος ήκούσθη καί ά Γεώρ
γιος εΰρέθη εις τό ύδωρ, ριπτόμενος εις βοήθειαν τού πατρός
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μου. . . Καί χίλια έτη έάν ζήσω δέν θά λησμονήσω ποτέ τάς 
^τιγμάς φρικώδους αγωνίας, αϊτινες δΓ έμέ έπηκολούθησαν 
■τό αίμα είχε παγώσει εις τάς φλέβας μου’ κρύος ίδρώς μέ πε- 
ριέλουεν, έν ω ούδείς ήχος έζήρχετο τού λάρυγγός μ.ου. Ή  κ. 
-Φαρμακίδου, γνωρίζουσα τήν κολυμβητικήν δεξιότητα τού 
•υιού της, έδειξε μ,εγάλην εις τήν περίστασιν ταύτην γενναιό
τητα, μεγάλην ψυχικήν δύναμιν, μολονότι τή ήτο έπίσης γνω- 
■τόν ότι τό μέρος αύτό τής θαλάσσης, ενεκα τού σχηματιζομέ- 
■νου ρεύματος, είναι λίαν έπικίνδυνον. ’Εκτός τούτου ό πατήρ 
μου, μή ήζεύρων νά κολυμβά, δέν έβοήθη διόλου τόν σωτήρά
•του................Τέλος έσώθησαν ! Μόλις τούς είδον εντός τής
λέμβου ζώντας καί άναπνέοντας έκρεμάσθην άπό τόν λαιμόν 
τού πατρός μου καί . . . έλιποθύμησα. Ή  λιποθυμία μου δι
άρκεσε, φαίνεται, πολύ, διότι ότε ήνοιξα τούς οφθαλμούς εΰ- 
φέθην έπί τής κλίνης μου έντάς τού δωμ,ατίου μου.

Θά σοί ¿ξομολογηθώ εϊλικρινώς, μολονότι έκεϊνο, τό όποιον 
■θά άκούσης ένδέχεται νά μετριάση τήν πρός έμέ έκτίμησίν 
σου. "Οταν είδον καί τούς δύο εις τήν θάλασσαν, τόν καϋμέ- 
-νον τόν πατέρα μου καί έχε ΐνον , έάν ήθελε τις μέ έρωτήσει, 
δέν θά έγνώριζον νά εϊπω διά τίνος τήν ζωήν έτρεμον περισσό
τερον. ’Εάν ούτω συνήθως συμβαίνη, ώστε άγώνες, κόποι, εν
δελεχής μέριμνα καί άπειρος στοργή, τά  πάντα έν μια στιγμή 
-νά λησμονώνται δ ι’ έ'να χθες έτι άγνωστον καί έντελώς ξένον, 
τότε θά είπή ότι ά άνθρωπος έπλάσθη φύσει άγνώμων καί ού
δείς έν τοιαύτη περιπτώσει έχει τά δικαίωμα νά μεμφθή αυ
τόν διά τούτο !

Τώρα φυσικώς γεννάται ή έρώτησις. Τόν άγαπας; ’Εκείνος; 
Εις τούτο δέν γνωρίζω τι άκριβώς νά άπαντήσω. ’Εκ τού ότι 
οί οφθαλμοί του έκφράζουν ένίοτε συμπάθειαν τινα δΓ έμέ ο
φείλω νά συμπεράνω ότι μέ άγαπα, άφοΰ κατά τήν Ninon 
De Léñelos les r e g a r d s  s o n t  le s  p r e m i e r s  b i l l e t s  d oux  d e s  
■amants? Ά λ λ ’ έάν ήπατώμην, έάν άντί εκείνου, τού όποιου 
μόνη ή σκέψις μέ πληροί ήδονής, μέ καθιστά τρελλήν έκ τής 
χαράς, ώφειλον νά έκριζώσω έκ τής κκρδίας μου τήν έλπίδα, 
μεθ’ ής θά έξέλιπε, νομίζω, καί ή ζωή μ.ου ! . . .

Διατί νά μή σε έχω πλησίον μου ; Οί δύο υπέρ τό ν  ενα 
λέγουν. Αί δύο όμοΰ θά κατωρθόνομεν νά έξέλθω τής άμφιβο- 
λ ία ςταύτης, ήτις μοί παρίσταται ώς τό μέγιστον- τών έπί γής 
•δεινών, ήτις μέ εκνευρίζει καί όντως άφόρητον, εϊς τινας στιγ
μής, μοί καθιστά τήν ζωήν !

Ναι, φίλη άγαπητή, εις σέ θέλω άναθέσει τού λοιπού πά - 
■σας τάς έλπίδας μου, σύ θά με έξαγάγης τής καρδιοβόρου άμ- 
φιβολίας, θά διευκρίνισης τήν μεγίστης δΓ έμέ σπουδαιότητος 
ΰπόθεσιν ταύτην, διότι ένδέχεται ή έπιφυλακτικότης τού Γε
ωργίου νάπροέρχηται καί άπό υπερηφάνειαν.’Ελησμόνησανά σοί 
ειπω ότι είναι πολύ υπερήφανος,τό τοιοΰτον μέ κάμνει νά φο- 
βώμαι τό εξής’ Γνωρίζων με πολύφερνον, έν’ φ  ή ίδική του 
περιουσία είναι σχετικώς μικρά, ουδέποτε θά άποφασίση νά έκ- 
δηλώση πρώτος τό αίσθημά του. ’Εγώ άφ’ ετέρου είμαι πολύ 
δειλή, ώς γνωρίζεις, ώστε νά προκαλέσω εκμυστηρεύσεις, άλλά 
<<ο, φιλτάτη, σύ ή τόσον ευφυής όσον καί άγαθή, σύ, ήτις 
γνωρίζεις τό μυστικόν μου καί έπιθυμεϊς βεβαίως νά συντελέ- 
<*ης εις τήν εύτυχίαν μου, σύ άναμφιβόλως θά εύρης έν τή 
καρδίγ σου τάς φράσεις έκείνας, αϊτινες εΐκονίζουσαι αύτφ π ι-  
στώς τόν πρός έκεΐνον έρωτά μου θά τόν κάμωσι νά μέ άγα- 
~ήση, έάν δέν μέ άγαπα.

Γράφεις ότι έλπίζεις νά είσθε έδώ κατά τήν 15ην έλευσομέ- 
νου μηνός, τού πατρός σου σπεύδοντος νά άναλάβη εις Α θή
νας τά δημοσιογραφικά αυτού καθήκοντα, ώστε 14 μ.όνον ήμέ- 
ραι και ωραι τινες.μέ χωριζουσιν άπό τής ευτυχούς στιγμής, 
καθ’ ήν θά δυ,νηθώ νά σέ θλίψω, έπί τής καρδιάς μου. Σέ προ
ειδοποιώ όμως ότι δέν θά μείνης τρε ις  μ ό ν ο ν  ή μ έρα ς !  "Οταν, 
με το θέλημα τού Θεού, ελθητε, θα τά  διορθώσω έγω μέ τούς 
καλούς σου γονείς. Είξεύρω ότι δέν μοΰ χαλούν τό χατήρι.

Μέ τήν εύχάοιστον όθεν προσδοκίαν τού νά σάς έπανίδωμεν 
ταχέως, σέ περιπτύσσομαι έν στοργή καταφιλούσά σε μυριάκις.

Ε ΐρ ή νη .

1 . Γ. Πρέπει, άγαπητή, νά έλθης, πρέπει νά έλθης τα 
χέως, διότι είναι άνάγκη νά μάθω. Ή  άβεβαιότης, εις ήν εύ- 
ρίσκομαι, είναι τυραννική. Πυρέσσω. τήκομαι, καί δι’ όλα 
αύτά άνησυχώ άδίκως τόν καϋμένον τόν πατέρα, όστις, μή 
γνωρίζων τήν άληθή α ιτίαν, μέ νομίζει άσθενή

ή  α ΰ τ ή .
Ά ν θ ίπ π η  Π *λ< *μή8ου.

Ο  Π Ο Θ Ο Σ  Τ Η Σ

—  Τ ί έ χ ε ις ;  — τη ν  ή ρ ώ τη σ α  μέ μ ε ιδ ιώ ν τα  χ ε ίλ η  
Σ φ ίγγο υσ α  σ τά ς  ά γκ ά λ α ς  μ ο υ  τό ό αδ ινό ν  τ η ς  σ ώ σ α
— Γ ια τ ί λ υ π ε ϊσ α ι ;  λ έ γ ε  μ ο υ — ’Ε κε ίνη  δ έν ώ μ ίλ ε ι 
Ά λ λ ’ όυε μέ ή τ έ ν ισ ε ν  ε ΐχ εν  ύ γ ρ ό ν  τό δμμα
Και μ έλ εγ ε  τό βλέμ μα  τη ς  εκε ίνο  τόσα , τόσα 
"Οσα ν ά  ε ίπ η  ά δ υ ν α τ ε ϊ ή ά νθ ρ ω π ίν η  γ λώ σ σ α .

-ΗΗ·
Μ ’ έ λ εγ ε  —Ο ιμοι! έρ ω τα ς  κ α ι σ ύ , ώ α δ ελφ ή  μ ου,
Τόν πό θον μ ο υ τό ν  φ λο γερ ό ν , τό ν  πό θο ν  μ ο υ  τό ν  μ ό νο ν 
"Ονπερ ε ίς  βάθη  ά δ υτα  φ υ λ ά τ τ ε ι Λ ψ υ χ ή  μ ο υ  ;
Δ έν ε ίδ ες , δέν έμ ά ντ ε υ σ α ς  τόν μ υ σ τ ικ ό ν  μ ο υ  π ό νο ν  ;
Π ισ τεύ ε ις  ε ις  τώ ν  λ ό γ ω ν  μ ο υ τή ν  αδ ια φ ο ρ ία ν
Και α γ ν ο ε ίς  το ύ  σ τή θ ο υ ς  μ ο υ  τή ν  ά ρρ ητον π ικ ρ ία ν  ;

-ΗΚ
Δ έν β λ έπ ε ις  δ τ ι μ ’ έ νδακρυ  τό βλέμ μα  ά τεν ίζο ι 
Τ ούς ά χ α ν ε ΐς  ο ρ ίζο ντα ς , κ α ι χο ίρας θ εσ π εσ ία ς  
Και ξ έ ν α ς  ο νε ιρ ο π ο λώ  ; δ τ ι α ν α κ α ιν ίζω  
Τό ά λ γο ς  τή ς  κ α ρ δ ία ς  μ ο υ δ ιά  τή ς  φ α ν τα σ ία ς  ;
Δ έν β λ έπ ε ις  δ τ ι τά  π τερ ά  ποθώ  τή ς  χ ελ ιδ ό νο ς  
Ά λ λ ά  ζ η τ ε ίς  τό α ίτ ιο ν  τ ή ς  τό σ η ς  ά λγη δ ό νο ς  ;

♦(Η·
Α ύτά , α ύ τά  μ ο ι έ λ ε γ ε  τό δάκρυ τη ς  έκ ε ϊνο  
Κ ’ ή σ θ ά νθ η ν  τή ν  κα ρ δ ία ν  μ ο υ  έγώ  σ υ ντρ ιβ ο μ ένη ν  
’Ε σ τένα ξα ' π λ ή ν  πρό α ύ τή ς  τή ν  κ εφ α λ ή ν  μ ο υ κ λ ίν ω  
Τ ήν θέλω  π ά ντα  μ ε τ ’ έμ ο ϋ , π λ ή ν  όχ ι τ ε θ λ ιμ μ έ νη ν . 
’Ί σ ω ς  θά ζή σ η  ε ύ τ υ χ ή ς , ε υ δ α ίμ ω ν  ε ίς  τή ν  ξ έ ν ιιν  
Φ εύγουσα  τή ν  π α τρ ίδ α  μ α ς  τή ν  σ α π φ ε ιρ ο σ π α ρ μ ένη ν .

Τό θ έ λ ε ι ;  έσ τω  ά λλα χ ο ϋ  ά γ ά π η ν  ά ς  ζη τή σ η  
Και ο ύρ α νό ν  ά νέφ ελο ν  ε ίς  ξ έ ν α ς  π α ο α λ ία ς ,
Π λήν τ ίς  έκ ε ΐ όσον έγώ  θ έλ ε ι τή ν  ά γ α π ή σ ιι ;
Τ ις  δ ι ’ α ύ τ ή ν  θά  α ίσ θ α νθ ή  τόσω  ά γ ν ή ν  φ ιλ ία ν  ;
Τό θ έ λ ε ι ; έσ τω  ά δ α κ ρ υς  λο ιπ ό ν  ά ς  μ ά ς  άφ ή σ η  
Και ε ΐθε , ε ίθ ε  π ώ π ο τ ε  ν ά  μ ή  μ ετα νο ή σ η

Κρυβταλλέ« Χρυσοβέργη
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Τ Ο  Τ Α Ξ Ι Μ Ο Ν

Είναι άνάμνησίς παιδική, αύτό τό όποιον θέλω σας διη- 
γηθή, άνάμνησίς έγκεχαραγμένη βαθέως εις την ¡κνήμην μου, 
και την όποιαν δεν δύναμαι να έπικαλεσθώ, δίχως ν ’ άναμνη- 
σθώ εκείνους τούς όποιους ήγάπησα, καί οίτινες πρό πολλού 
κοιμώνται τόν τελευταίον αυτών ύπνον εις τό πλησίον τής γη- 
ραιας εκκλησίας κείμενον κοιμητήριον.

Άνετράφην εις μικρόν τ ι παραθαλάσσιον χωρίον τής Μάγ
χης. Ό λίγαι άχυροσκεπεϊς καλύβαι, ή εκκλησία, τό πρεσβυ- 
τέριον, κχί μία οικία ολίγον μεγαλειτέρα των άλλων, καί την 
όποιαν οί κάτοικοι ώνόμαζον πύργον, άπετέλουν τό μικρόν 
χωρίον.

Οί κάτοικοι άπαντες άλιεΐς, ήλίευον την μέν άνοιξιν εις τά 
πλησίον παράλια, τόν δέ χειμώνα μετέβαινον εις Χάβρην, εις 
Διέπην ή Φεκάμπ, καί έκεί επιβιβαζόμενοι εις πλοία, μετέ- 
βαινον εις τό με'γα λεγόμενον ψάρευμα. Άνεχώρουν πάντες ό- 
μοΰ, καί ότε ή έποχή του ψαρεύματος παρήρχετο, έπέστρεφον 
πάλιν όμοΰ, την ίδιαν ήμέραν, φε'ροντες εις τάς συζύγους καί 
τά  τέκνα των τά  κέρδη τής κινδυνώδους εργασίας των.

"Α ! ήτο ήμερα εορτής δι’ όλον τό χωρίον ή ήμερα τής ε
πιστροφής τών άλιέων.

Μετέβαινον πάντες εις την εκκλησίαν, ώς έάν ήτο Κυριακή, 
καί εκεί ό γέρων εφημέριος ηύχαρίστει τόν Θεόν, διότι ήξίωσε 
πάντας τούς ένωρίτας του νά έπανίδωσι, μετά τοσαύτας τ α 
λαιπωρίας, τό αγαπητόν αυτών χωρίον.

Γό εσπέρας πάντες όμοΰ, ώς μία οικογένεια, έκένων πολλάς 
φιάλας οίνου μηλίτου, καί μέ ζωηράν γλώσσαν οί ρωμαλέοι 
εκείνοι άνδρες διηγούντο προς άλλήλους τάς περιπλανήσεις, 
τούς κόπους των, τό ψΰχος καί τάς ταλαιπωρίας ας ΰπέμει - 
νον εϊς τά  κινδυνώδη ταξείδιά των.

Τόν χειμώνα ότε οί άνδρες εύρίσκοντο μακράν, αί γυναίκες 
συνηθροίζοντο εις μεγάλην τινά αίθουσαν του πύργου, πλήρη 
κοπών, αρπαγών και διαφόρων άλλων σκευών καταλλήλων διά 
την άλιείαν καί έκεϊ άλλαι μέν ένησχολοΰντο έπιδιορθώνουσαι 
δίκτυα, άλλαι δέ καΟήμεναι έπί σάκκων πλήρων άχύρου, έπλε- 
κον ήσύχως, συνομιλοΰσαι περί τών άπόντων. "Οτε δέ εν τω 
μεταξύ ήρχοντο κακαί ήμέραι, καί ό βορράς έπνεε σφοδρώς, 
καί ήκούετο μακρόθεν ό θόρυβος τής μαινομένης θαλάσσης, καί 
ό πάταγος τών μεγάλων κυμάτων τών θραυομένων μεθ’ όρμής 
έπί τής βραχώδους παραλίας, τότε μόνον ή συνομιλία καί ή 
εργασία έπαυον, καί άπασαι έρρίγουν άναπέμπουσαι ένδομύ- 
χως προς τόν ύψιστον θερμήν δέησιν, υπέρ τών άπόντων. 
Έγνώριζαν ότι εις τά πέλαγος έπεκράτει μεγάλη τρικυμία.

Μεταξύ τών άλιέων ΰπήρχεν εις διά τόν όποιον ειχον ιδιαι
τέραν αγάπην. ΙΙιθανόν, διότι πολλάκις μοί είχε κατασκευάσει 
μικρά αλιευτικά πλοιάρια. Τον ώνόμαζον γέρω-Φίλιππον, άν 
καί ήτο ακόμη νέος. ΤΙ σύζυγός του Νκννέττα, άληθής Νορ- 
μανδή, πάντοτε διευθετημένην έχουσα την κεφαλήν της διά 
βαμβακίνου λευκου κεκρυφάλου, είχε δι ’ εμέ φιλοστοργίαν μή
τρας- μέ ήγάπα ώς έάν ήμην έν έκ τών επτά τέκνων της.

Έ ν έτος ή άπουσία τών άλιέων υπήρξε μακροτέρα του συ
νήθους. Τρικυμίαι σφοδραί έπεκράτουν καθ ’ όλην την Μάγχην, 
μετ’ έπιμονής άπέλπιδος. Καθ’έκάστην άνεμένετο ή επιστροφή 
τών άλιέων, ά λλ ’ αΐ ήμέραι διεδέχοντο άλλήλας, χωρίς νά 
ίδωσιν αυτούς καταβαίνοντας τήν Ιλικοειδή όδόν τήν φέρουσαν

εις τό χωρίον, μέ τά  σακκίδια έρριμένα εις τήν ράχιν, τρα— 
γωδούντας καί ρίπτοντας εις τόν αέρα τούς. μάλλινους σκού
φους των.

Τέλος Κυριακήν τινα , μόλις έξηρχόμεθα τής εκκλησίας, έ— 
φάνησαν εις τό ύψος του δρομίσκου, άλλά δέν έτραγώδουν ώς 
άλλοτε.

Έ τοιμα ι νά τρέξωσιν αί γυναίκες πλησίον των έσταμάτη- 
σαν διέκρινον μακρόθεν ότι εις έξ αύτών άπουσίαζεν.

Υπήρξε στιγμή φρικώδους σιωπής- ποία άρα γε τών δυ
στυχών αύτών γυναικών θά ήτο ή χήρα ; ........

Παρετηρήθησαν μετά φόβου.
Έν τούτοις οί άλιεΐς όλονέν έπλησίαζον. Όσάκις γυνή τις“ 

άνεγνώριζε τόν σύζυγόν της, μήτηρ τόν υιόν της, κόρη τόν 
μνηστήρά της, έτρεχε πράς αύτόν καί τόν έσφιγγε φίλοστόρ- 
γως εις τάς άγκάλας της.

Μόνη ή Ναννέττα έμεινεν ακίνητος καί άφωνος. Ό  Φίλιπ
πος δέν ήτο έκεΐ ! .........

"Οτε ό όμιλος τών νεοελθόντων έφθασε πλησίον της, ή Ναν- 
νέτα άπεσπάσθη τής θέσεώς της καί μέ βλέμμα φλέγον εδραμε 
πλησίον τόΰ έξαδέλφου της Λουδοβίκου, του πρεσβυτέρου τοϋ 
ομίλου.

—  Ποΰ είναι ό Φίλιππος ;
—  Ό  Φίλιππος; άπήντησεν ό Λουδοβίκος, άλλά δέν ήτο· 

μαζύ μας. Αύτός έπεβιβάσθη εις τήν Μαρίαν ’Ιωάνναν, καί 
τώρα όπου ήμείς άνεχωρήσαμεν έκ τής Φεκάμπ, δέν είχεν 
αύτη άκόμη έπιστρέψει.

Ή  Ναννέττα κατέστη ωχρά.
—  Λέγε μου τήν αλήθειαν, Λουδοβίκε, που είναι ό σύζυγός 

μου ;  Τό γνωρίζεις  έπνίγη! είμαι βεβαία ! .......
—  Ακούσε, Ναννέττα, ύπέστημεν μεγάλας τρικυμίας εις“ 

το πέλαγος. Επί πολλάς ήμέρας, καί μέ όλην τήν τρικυμίαν 
έπλέομεν παραπλεύρως μετά τής «Μ αρίας-’Ιωάννας». Έ βλε
παν αυτήν φεύγουσαν πρός τόν καιρόν. Μετά τήν τρικυμίαν 
δέν ήτο πλέον έκεί. Βεβαίως θά προσωρμίσθη εις πλησίον τινά  
λιμένα καί δέν θ ’ άργήση νά έπιστρέψη.

Η Ναννέττα δέν άπήντησεν- συνήθροισε τά  τέκνα της καί '  
έδοαμεν όπως κλεισθή εις τήν καλύβην της.

Ή το θλιβερά ή ήμέρα αύτη δ ι’ ολον τό χωρίον. Πρώτην 
φοράν δέν έωρτάσθη ή επάνοδος τών άλιέων.

Δύο ήμέρας άργότερον ό Δήμαρχος έλαβεν έκ τής Φεκάμπ“ 
επιστολήν, ήτις τόν ειδοποιεί ότι τό πλοϊον «Μ αρία-’Ιωάννα» 
άπωλέσθη αύτανδρον. Γολέττα τις πλέουσα πρός τά  μέρη έ-“ 
κείνα άνέσυρεν έκ τής θαλάσσης πίνακα έφ’ ου ήτο γεγραμμέ- 
νον τό όνομα του πλοίου.

Ή το ανάγκη ν ’ άνακοινώσωσιν εις τήν δυστυχή γυναίκα 
ότι ήτο χήρκ, καί εις τά  παιδία ότι δέν είχον πλέον πατέρα.

Ο γηραιός εφημέριος άνέλαβε τήν σκληράν ταύτην ευθύ
νην. Η Ναννέττα ήκροάσθη αύτόν ήσύχως, δίχως νά έκφέρη· 
λέζιν, δίχως νά χύση έν δάκρυ. Καί ότε ό γέρων ήγέρθη,όπως 
άναχωρήση, ήγέρθη ομοίως καί αύτη καί έξήλθε τής καλύβης.

—  Ποΰ πηγαίνεις ; τήν ήρώτησεν.
—  Η θάλασσα μοί άφήρεσε τόν σύζυγόν μου ζώντα, κύριε* 

έφημέριε, πρέπει τουλάχιστον νά μοί τόν άποδώση νεκρόν. Πη
γαίνω νά τής ζητήσω τό σώμα τοΰ Φιλίππου μου.

Καί άφωνος, μέ κεκλιμμένην κεφαλήν, έλαβε τήν πρός: 
τήν γυμνήν καί άμμώδη παραλίαν άγουσαν, τήν κεκαλυμμένην-

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Τ Ω Ν  Κ Τ Ρ Ι Ω Ν

όπο υψηλών βούρλων καί δενδρυλίων άγριων. ’Αδιαφορούσα 
διά τόν πνέοντα σφοδρόν άνεμον καί διά τά  υπερμεγέθη κύ
ματα τά θραυόμενα μετά πατάγου πρό τών ποδών της. έξη- 
κολούθει βαδίζουσα πάντοτε. ’Από καιρού εις καιρόν ίσταμένη 
έθετε τήν χείρα πρό τών οφθαλμών του καί διά τού βλέμμα
τος έξήταζε τόν ορίζοντα- κατόπιν έξηκολούθει πάλιν τόν άτε- 
λεύτητον δρόμον της.

Καθ’ έκάστην, άμα τή αύγή, ή Ναννέττα έγκατέλέιπε τήν 
καλύβην της, καί μετέβαινεν εις τήν παραλίαν, έκεί δέ μέχρι 
τής έσπέρας έξηκολούθει τήν σιωπηλήν αΰτής φρούρησή.

"Οτε τήν ήρώτων διατί έγκατέλειψε τά τέκνα της, καί τ ί 
ζητεί εις την παραλίαν καθ’ έκάστην ; άπήντα.

—  Περιμένω τόν σύζυγόν μου.
Αί ήμέραι, αί εβδομάδες παρήρχοντο. Πλέον τού μ.ηνός ή 

Ναννέττα ήτο χήρα καί δέν παρήλθεν ήμέρα, καθ’ ήν νά λη - 
σμονήση τόν θλιβερόν περίπατόν της.

Έτέλεσαν λειτουργίαν υπέρ άναπαύσεως τής ψυχής του Φι
λίππου. Ή  Ναννέττα ήρνήθη νά παρευρεθή εις αύτήν. Εις 
τόν Λουδοβίκον τόν έλθόντα νά τήν ζητήση έκ τής παραλίας, 
καί νά τήν φέρη εις τήν έκκλησίαν, ειπε.

—  Ό χι ! όταν ή θάλασσα μοί τόν άποδώση. Τό έταξα, 
θά  πηγαίνω κάθε ήμέραν εις τήν παραλίαν, μέχρις ότου ή θά
λασσα ή όποία δέν διατηρεί τίποτε ά φ ’ όσα άρπάζει, θέλει 
μοί φέρει τό σώμά του. Τήν ήμέραν έκείνην θά υπάγω εις τήν 
εκκλησίαν, όπως φερω μ.ιαν λαμπαδα εις τήν Παναγίαν τήν 
έλευθερώτριαν.

—  Ή  δυστυχής έπλησίαζε νά παραφρονήση.
Δύο μήνας μ.ετά τήν έπιστροφήν τών ναυτών— ήτο καί τότε 

Κυριακή καί ώρα τής λειτουργίας— ά ίερεύς άναβάς έπί τού 
άμβωνος συνεβούλευσε τούς παρευρισκομέναυς όπως μή λησμο- 
νώσιν εις τάς προσευχάς των καί τάς ψυχάς τών προαναπαυ- 
θέντων. Καί οί πιστοί καί άθώοι έκεΐνοι άνδρες κύπτοντες έπί 
τών θρανίων των προσηύχοντο ένθέρμως. Διαρκούσης τής με
γάλης ταύτης σιωπής, καθ’ ήν έκαστος άπηύθυνε πρός τόν 
ύψιστον ένδόμυχον δέησιν υπέρ προσφιλούς τεθνεώτος, κρότος 
θύρας άνοιγείσης μέ έκαμε νά στρέψω τήν κεφαλήν.

Παρετήρησα εις τό άνοιγμα αυτής τήν σκιάν, ή μάλλον τό 
φάσμα τού Φιλίππου καί έρριψα μικράν κραυγήν.

Ή το  αύτός άδύνατος, ώχρός, μόλις δυνάμενος νά ισταται 
εις τούς πόδας του.

Εκαστος εγκατέλειψε την θέσιν του καί έσπευσε πρός τόν 
νεοελθόντα. Δέν ήδύνατο ν ’ άρθρώση λ^έξιν, τόσον ήτο κατα- 
¡βεβλημμένος ΰπό τής άδυναμίας καί τού κόπου. Διά τοΰ 
βλέμματος άνεζητει τήν σύζυγόν του, διότι ήδη τά  τέκνα του 
εύρίσκοντο εις τάς άγκάλας του κλαίοντα έκ χαράς καί κατα- 
φΛούντα τάς χείράς του. Ο δυστυχής έλιποθύμησε. Τόν 
μετέφερον εις τά πρεσβυτερεϊον, έφ’ όσον ό Λουδοβίκος έτρεχεν 
£’·? τήν παραλίαν όπως προετοιμάση τήν Ναννέταν διά τήν 
μεγάλην χαράν ήτις την άνέμενε καί ήτις ήδύνατο νά τήν 
φονεύση.
. Ημην περίεργος νά παρευρεθώ εις τήν πρώτην χαράν τής 

δυστυχούς γυναικός καί ήκολούθησα τόν Λουδοβίκον, 
ί  Οποια έζαιρετική λεπτότης τρόπων καί λέξεων έχρειάζετο

την περίστασιν ταύτην ! . . μετά πόσης φροντίδος ό γέρων 
αλιεύς έπρεπε νά έκλέξη τάς λέξεις, δι ’ώ ν ή  δυστυχής γυνή θά 
ννοει πριν άκούση τήν έπιστροφήν τοΰ συζύγου της.

Ότε τέλος τήν συνηνοήσαμεν— καί ό δρόμος μας υπήρξε 
μάκρος —τή άπέτεινε τόν λόγον γλυκέως.

—  Διατί Ναννέτα άπεφάσισες νά περιμένης τόν Φίλιππον 
εις τήν παραλίαν ! . . . Έκεϊθεν ήλθομεν ήμείς οί άλλοι ; . . . .

— Τά έταξα ................
—  Καλά ! άλλά διατί τάχα δέν έρχεσαι εις τήν έκκλη

σίαν ; . . . Ό  άγαθάς Θεός πολλάκις κάμνει θαύματα εις εκεί
νους οί όποιοι τόν ίκετεύουσι Ποιος ήξεύρει,; . . . Πι
θανόν ό Φίλιππος νά μή άπέθανεν . . . .  Έ άν έπανήρχετο
. . . καί έχω μίαν ιδέαν ότι θά έπανέλθη . . . .  έκεϊθεν άπά 
τόν δρομίσκον έπρεπε νά τόν περιμένης . . . .  Έλθέ, Ναννέτα, 
έλθέ νά ύπάγωμεν εις τήν έκκλησίαν νά προσευχηθής εις τόν 
Θεόν, νά σοί άποδώση τόν σύζυγόν σου ζώντα, καί θά σοί τόν 
άποδώση είμαι βέβαιος.

—  Ό χι τό έταξα, άπήντησεν ή γυνή πεισματωδώς, καί 
μέ τόν παράφορον εκείνον καί ίσχυρογνώμονα τρόπον τών 
παοαφρόνων.

—  ’Αλλά έλθέ λοιπόν σοί λέγω ! . . . άρνείσαι ; . . . . 
Ά λ λ ’ έάν δέν άπέθανε ; . . . . Έάν επανήλθε ; . , . Έ νθυ- 
μήσου τήν πρό δύο μηνών επιστροφήν μας ; ώς καί σήμερον 
ητο Κυριακή, μετά τήν λειτουργίαν, τήν ίδιαν ώραν . . . .  
Έλθέ Ναννέτα, έσο φρόνιμος . . . .

Ή  Ναννέτα τόν παρετήρησε πνευστιώσα. Ούδέποτε θά λη 
σμονήσω τούς οφθαλμούς της ! . . . Ειχον προσηλωθή έπ ’ 
αύτού τρομακτικώς. Προσεπάθησε νά όμιλήση. Ά λλά  τά  
χείλη της έκινήθησαν δίχως νά έξέλθη έξ αύτών φθόγγος. 
Έφοβήθην.

Τέλος καταβαλοΰσα ΰπερτάτην προσπάθειαν άνέκραξεν.
—  Ό  σύζυγός μου έπανήλθε ! . . . . .
Καί πεσοΰσα έπί τής παραλίας έκλαυσε διά πρώτην φοράν.
Δύο ώρας μετά ταΰτα  ό Φίλιππος, ή σύζυγός του καί τά  

τέκνα των ήσαν ήνωμένοι, καί ό ναύτης διηγείτο τήν ιστο
ρίαν του.

Ό κ τώ ήμέρας πρό τής τρικυμίας ή Μ αρία-’Ιωάννα π α 
ρέπλεε τά  παράλια τής ’Ιρλανδίας. Έκεί ό Φίλιππος κατε- 
λήφθη ύπό τρομερού πυρετού. Όθεν ήναγκάσθησαν νά άπο- 
βιβάσωσιν αύτόν εις τόν πλησιέστερον λιμένα. Είσήλθεν εις τό 
Νοσοκομεϊον, καί έπί έξ εβδομάδας εύρίσκετο μεταξύ ζωής 
καί θανάτου. Ό τε ήδυνήθη νά έξέλθη ειχον παρέλθει δύο μή
νες. Έχρειάσθη δεκαπέντε ήμέρας όπως κατορθώση ν ’ άνα- 
χωρήση έκεϊθεν- καί επειδή ήγνόει νά γράφη δέν ήδυνήθη νά 
τούς είδοποιήση περί τής επιστροφής του.

Τήν άκόλουθον τής χαρμοσύνου ταύτης ήμέρας, ή Ναν
νέτα άνεχώρησε πεζή, όπως φέρη τήν λαμπάδα της εις τήν Πα
ναγίαν τήν Ελευθερώτριαν.Έξετέλεσεν ούτω τό τάξιμόν της.

Έ κτοτε έκαστον έτος τήν έπέτειον τής έπιστροφής τοΰ Φι
λίππου δέν λησμονεί νά έπανέρχεταΐ|είς τήν βραχώδη παρα
λίαν συνοδευομένη ύπό τοΰ μικροτέρου τέκνου της. Έκεί δέ 
εις τό μέρος εις τό όποιον είχε κάμει τό τάξιμόν της, γονα
τίζει καί προσεύχεται > έπί μακρόν.

"Οτε τά  τέκνα της ήλικιώθήΐταν, έλάμβανε τό μικρότερον 
τών έγγόνων της, καί έφ ’ όσον ήδύνατο νά περιπατή δηλ. 
έφ ’ όσον έζησε ούδέποτε παρέλειψε νάέκτελέση τό εύσεβές α ϊτό  
προσκύνημά της.

(Έ *  τοΰ Γ αλλ ικού)
Α νθ ή  X. Βασ&λε&&δο\>
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ΠίΙΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 01 ΝΕΟΙ λ ία ; καί έπισημοπο'.οϋντας, ούτως είπεΐν, τάς επικρίσεις των, 
ενώπιον τών τε'κνων των καί φρικιά έκ θλίψεως. ΙΙαρίσταται 
οίονεί είς είδος φόνου. Βλε'πει φθειρομένην έν τη ψυχή τών παί- 
δων τήν πίστιν καί τήν πρός τούς άλλους συγκατάβασιν . .
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ΜΙΑ ΚΑΛΛΙ ΤΕΧΝΙ ΚΗ Ε Ο Ρ Τ Η

Ήρωτήθη ποτε κυρία συγγραφεύς ύπά μητράς παιδαγω
γούσες μόνης τούς υιούς της, όποια προτερήματα δέον νά κο- 
σμώσιν τόν έφηβον ήδη παϊδα καί δη νεανίαν.

—  Ζητήσατε μ,άλλον τή άπήντησεν έκείνη, ποια έλαττώ- 
ματα δέον ν ’ άποφεύγη, ή -ά  προτερήματα ύφ ’ ών πρέπει νά 
κοσμήται.

Δέν άρκεϊ νά εύχόμεθα είς τούς υιούς ήμών όλας τάς άρε— 
τάς,ολας τάς χάριτας του πνεύματος. "Αλλοτε ΰπήρχον νύμ- 
φαι αίτινες, διά τής μαγικής αυτών ράβδου προσέδιδον τά  
χαρίσματα ταϋτα άληθώς πολύτιμα. Σήμερον α! νύμφαι έξη- 
φανίσθησαν, άντικατασταθεΐσαι ύπά τής θετικής έπιστήμ-ης, 
ήτις ούδαμώς συνδυάζεται μετά τής φαντασίας. Καί πράγμα 
παράδοξον’ ένφ άλλοτε ύπεβοηθοϋμεν τό έργοι τών νυμφών5 
σήμερον άπαλαττόμεθα του κόπου τούτου, έπαναπαυόμεναι 
μόνον έπ’ αυτών, αίτινες δέν ύπάρχουσι πλέον. Ά λ λ ’ έπανέλ- 
θωμεν είς τόν νέον, όν πάσαι αί. μητέρες θά ηΰχοντο ώς υιόν.

Καί κατά πρώτον άς μή έχη μεγάλην ιδέαν περί τής 
υπεροχής του καί τής ευφυΐας του, είς βαθμόν ώστε νά περι- 
φρονή εκείνους, οίτινες ποοηγηθέντες αύτοϋ είς τήν ζωήν ¿πλή
ρωσαν ακριβά τάς πεφωτισμένας αύτών κρίσεις.

Ά ς  μή έκτίθηται όμιλών περί παντός όπερ αγνοεί, έκ φό
βου μή ειπη ανοησίαν τινα, άλλ’ άς άκούη ώφελούμενος έξ 
όσων οί πρεσβύτεροι αύτοϋ λέγωσιν ένώπιόν του.

Έ άν έθισθή ΰπό τών γονέων νά μή έπιδεικνύη τό πνευμά 
του έπί βλάβη ανθρώπων, ούς οφείλει νά σεβασθή, οί πρώτοι 
δέν διατρέχουσι τόν κίνδυνον, νά άκούωσι τόν υιόν των έκ- 
φραζόμενον περί τής καλής πίστεως. τής άφιλοκερδείας, τής 
τιμιότητας τών άλλων, μετ’ αμφιβολίας ήτις μή στηριζομε'νη 
έπί αποδείξεων, άποδεικνύει μ,άλλον τήν κατάστασιν τού πνεύ
ματος έκείνου όστις τήν έκφράζει, ή ορίζει τόν χαρακτήρα 
έκείνου περί ού πρόκειται. Μόνον πνεύματα μή ώριμα ύπο- 
θέτουσιν ότι υποψία άπλή ή καί κατηγορία, δικαιολογείται 
καί μόνον έκφραζομένη.

Τά κούφα πνεύματα, αί ξηραί καρδίαι, αί ΰπό τής μα
ταιότητας πωρωθεϊσαι ψυχαί, ύ,τόκεινται μόναι είς τάς παρα
λόγους ταΰτας ιδέας, αίτινες ψέγουσι τήν δικαιοσύνην καί δι- 
κχιολογοΰσι τήν έθελοκχκίαν. ΙΙρά τοιούτου σκοπέλου άς άσφχ- 
λισθή ό νέος. Οώδέν θλιβερώτερον καί άντιβχϊνον είς τούς νό
μους τής φύσεως, ή νεότης φιλοσοφούσα, έξομοιουσα τόν 
χλευασμόν μέ τήν υπεροχήν τής διανοίας, άμφιβάλλουσα περί 
παντός γενναίου αισθήματος, περί πάσης πράζεως άφοσιώσεως. 
Καί όταν ό νέος προσβληθή ύπά τής άσθενείας ταύτης άς μή 
μεμφώμεθα αυτόν.

Έάν οί γονείς παιδιόθεν δέν τφ  έπιτρέπωσι νά μεγαλορρη- 
μονή δέν θά φθάση τήν νεότητα γεγυμνωμένος τής χάριτος 
αυτής. Δέν θα ήναι σκεπτικός είς ηλικίαν δεκαπενταετή, έ- 
γωϊστής είς πάσαν ήλικίαν, ανίκανος ν ’ άγαπήση καί άφοσιω- 
βή. Κατεστράφη παρ ’ έαυτώ τό αίσθημα του σεβασμού ; δέν 
δύναται νά τό απόκτηση πλέον διατηρών κάν αυτά διά τούς 
γονείς του. Καί έκ τής ανατροφής ήν τώ  έδωσαν οϊ γονείς εύ- 
θύνονται διά τήν υπεροψίαν, μεθ’ ής μεταχειρίζεται αυτούς ό 
υιός τω ν- δέν τόν έδίδαξαν νά σέβηται τούς όμοιους του, είναι 
ανίκανος να σεβασθή τόν πατε'ρα του καί τήν μητε'ρα του.

Πλε'ον ή άπαξ ακούει τις γονείς εκφράζοντας τάς άμφιβο -

Ναί ! βλέπει φονευομένην τήν νεότητα άνευ έλπίδος. Καί θέ- 
λουσι κλαυσει οί γονείς διά τάς συνεπείας του σφάλματος εις ο 
ύπέκυψαν μαραίνοντες τάς καρδίας αύτών. Θά τό συναισθά- 
νωνται ταϋτα , καθ’ όλον τόν βίον αύτών, καί έξ υπαμοιβής 
θά άναθρε'ψωσι τά  τε'κνα των. Ποΰ θά εύρωσιν έν έαυτοίς τά 
γενναία αισθήματα, άτινα δέν τοίς ένεπνεύσθησαν παιδιόθεν, 
άλλά μάλλον κατεπνίγησαν καί κατεστράφησαν έν αύτοίς ;

Έάν ΰπό ηθικήν έποψιν ή παράλογος χύτη αγωγή παράγει 
τοσοΰτον οίκτρά άποτελέσματα, αί συνέπειαι αυτής δέν είναι 
όλιγώτερον αξιοθρήνητοι κατά τάς κοινωνικάς σχέσεις. Ό 
παίς θεωρούμενος ύπό τών γονέων ώς θαΰμα, ουδέποτε παραι
νούμενος έκ φόβου μή λυπηθή, ουδέποτε έπιπληττόμενος, κα
θίσταται νεανίας ανυπόφορος.

Ώ ς δέν ευρίσκει παρά τοίς ξε'νοις τήν είδωλολατρείαν ήν 
δοκιμ-άζει παρά τή ατμόσφαιρα τής πατρικής οικίας, καθί
σταται αγροίκος καί βάναυσος.

Ή  έξ αντιθέτου άγωγή παράγει άποτελέσματα όλως διά
φορα. Ύπάρχουσιν είσέτι νέοι άνατραφέντες ύπά πατέρων ευ
συνείδητων, καί μητέρων νοημόνων. Άνατραφέντες διά τό 
καλόν άνευ τής ξηράς καί προώρου πείρας, χώρίς νά μετα- 
δοθή αύτοίς ό σκεπτικισμός ό άποτελών τήν χειριστήν πλάνην.

Έάν τό κακόν ύφίσταται, όπερ άναμφισβήτητον, βεβαίως 
δέν υπάρχει είς όλας τάς ψυχάς, αετά τής αυτής έντάσεως, 
καί άληθώς κάλλιον νά έμπιστεύηταί τις ευκόλως, ή νά δύσ
πιστή αδίκως.

Έάν ό νέος φυσικώςκαί ηθικώς δεν υπεβλήθη είς τήν σκλη- 
ράν δίαιταν τής δυσπιστίας, συναισθάνεται γενναία αισθήματα 
ευκόλως παρ’ αΰτώ αναπτυσσόμενα- έάν τφ  ύποδείξωσι τήν 
γενναιότητα καί άφοσίωσιν δι’ αρχών ύγιών καί τοϋ παραδείγ
ματος, θ ’ απόκτηση τήν λεπτήν έκείνην ευγένειαν τήν έκ τής 
άφοσιώσεως καί άγάπης προερχομε'νην. Έάν τώ  διδάξωσι τόν 
σεβασμόν πρός τούς άλλους έσεται σεμνός καί κόσμιος.

Έάν τόν άγαπήσωσι όχι ώς είδωλον, μή δικαιοΰντες αυτόν 
πάντοτε ιδίως όταν έχη άδικον, μή έπιτρέποντες προφάσεις 
όταν ήναι άσυγχώρητοι, έάν οί γονείς του ήδυνήθησαν ν ’ άπο- 
κτήσωσι τόν σεβασμόν αύτοΰ τότε θά τούς άγαπήσει καί δια
τηρήσει άπέναντι αύτών τήν τρυφερότητα, ής είναι άξιοι έκ 
τής άγωγής ήν έδωκαν αύτφ .

Έάν δεν τώ  έπιτρέπωσι νά φιλονεική μετ’ αύτών περί όλων 
μεταχειριζόμενος, αυτούς ώς όμοιους, άποδέχεται άνευ άντεγ- 
κλήσεων τήν καθιερωμένην τάξιν έν τώ  πατρικώ οϊκω, μή 
άπαιτών ούδέν έπί πλέον έξ όσων τφ  προωρίσθησαν, καί έν- 
νοών ότι δέν δύναται χωρίς νά καταστή γελοίος ή μισητόςι 
νά ΰποβάλληται είς πολυτέλειαν καί δαπάνας άνωτέρας τών 
πόρων αύτοϋ, έάν μάλιστα δέν άπεκτησεν ίδιους πόρους έκ τήί 
έργασίας όπως έπαρκέση είς άνωφελή έξοδα.

Τπό τοιούτους όρους παιδαγωγούμενος όπαίς, έφηβος ήδη, 
καθίσταται νεανίας, ών τό χάρμα τής οικογένειας, έν τή νεο· 
τητι, καί τό στήριγμα τών γονέων κατά τό γήρας αύτών. 
Ά λ λ ’ ώς καί έν προηγουμένοις άρθροις ήμών έπραγματεύθη' 
μεν μή περιμένωμεν τήν έκφανσιν τοϋ λόγου παρά τοίς παί" 
δίοις, ά λλ ’ άπό τής πρώτης ήλικίας μή φεισθώμεν κήπων κ*' 
θυσιών όπως παιδαγωγοΰσαι τά  τε'κνα ήμών έπαξίως θερίσω- 
μεν άφθόνως τούς καρπούς τών κόπων ήμών.

Β χ α ιλ ιχ ή Κ . Κ υ ρ ια χ ίδ ο υ ·

,  Αέν ε ίνα ι ή άρκτεοχρατια χ α ί οί εύγενεΐς οί δ α π α νώ ντες  δεκάδας χ ιλ ιά δ α ς  
οράγχων, όπέρ τή ς εόεργετιηής τχοα 'ττάαεω ς ξένων ηθοπο ιώ ν μ ετρ ιω τάτη ς δυ- 
νάμεως χ α ! ά ξ ία ς , ο ϊτ ινες δ ιω ογάνω οαν τ ή ν  ύπέο τή ς  πρώ τη ς 'Ε λλην ίδ ο ς 
χαλ)ιτέχ ν ιδο ; εδεργετιχήν παράσεασιν τή ν  παοελθοΰσαν Τ ετάρτην. Οί θχυμ χ- 
οταί τώ ν ξένων μετριοτήτων δέν θεωροϋοιν αξίαν τή ς  προσοχής τω ν  τή ν  Ελ.- 
χΤ.νίδχ άρ ιστοτέχνιδα , δ ιότι έχ ει τή ν  δ υ σ τυχ ία ν  νά ε ίνα ι 'Ε λλη ν ίς  χ α ι έντ ιμ ο ς.

’Α λλ’ ή τά ξ ις  τώ ν  γρ αμ μ άτω ν χ α ϊ τ ή ;  τ έχ νη ς , ή άληθώ ς φ ιλό τεχ νο ς χα ϊ 
έελεχτή μεοίς ττ,ς ’Α θηναιχής κο ινω νία ς, α υτή  ή δυναμ ένη  νά  χρίνη  άμερο- 
λήπτως χ α ϊ νά ένθουσ ια , δταν υπάρχη εύγενές έλατήρ ιον ένθουσ ιασ ιιο ΰ , αδτή 
βυνέρρευσεν άθρόα "να τ ιμ ή σ η  τή ν  κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ή ν  έορτήν, ήν ηγε τό θέα
τρον τοϋ Παραδείσου υπέρ τή ς Ιξόχου 'Ε λληνίδ ος τρ ω τα γω νισ τρ ία ς αύτοΰ X. 
Ευαγγελία: Π αρασχευοπούλου.

Ε υγχεχινημένη έπ ί τα ΐς  ένδείξεσι το ια ύτη ς  άγάττης χα ί Ιχ τ ιμ ή σ εω ς , ή χ. 
Παρασχευοπούλου άνεδείχθη χατά τή ν  εσπέραν έχείνην ύπερτέρα έαυτή ς έν τή 
ΰποκρίσει τού προσώπου τή ς  Μ ήδειας, ής τά  π ο κ Π α  α ισθ ήμ ατα  μετά  τόσης 
δυνάμεως χαί θα υμ ασ ία ς ά ληθώ ς τέχ νη ς δ ιερμηνεύει π άντο τε .

Είναι μ ιχρόν, π ο λύ  μιχρόν τό θέατρον τοϋ Παραδείσου. Π τωχή, πολύ  π τ ω 
χή ή σκηνή  του διά το ια ύτη ν  Μ ήδειαν, διά το ια ύτη ν  τ ή ς  Τ έχνης τοΰ χαλοΰ 
έορτήν. 'Ο ενθουσιασμός όμω ς χα ί ή έχ τ ίμ ησ ις  τοΰ χοινοΰ υπήρξε τόσον με
γάλη, τά  προσενεχθέντα  πρός τή ν  χ α λλ ιτέχ ν ιδ α  άνθη τόσον άφθονα, — κ α ί τά  
άνθη ε ίνα ι οί άριστοι τή ς  ψ υχ ή ς  διερμηνείς —  ώστ^ τό θεατρίδ ιον έ εΤνο π ε- 
ριεβλήθη α ίφ νη ς ύπό το ια ύτη ς α ίγλη ς κα ί λα μ π ρ ό τη το ς , ώ οτε κα ί α ύτοΰ τοΰ 

 ̂ τίτλου του ν ά  φανή υπέρτερον.
Ή « ’Εφημερίς τών Κ υριών» ένουμένη μετά τώ ν λο ιπ ώ ν  ένθουσ ιω δώ ν θαυ- 

I  μαστών τή ς 'Ε λληνίδος χαλλ ιτέχ ν ιδ ο ς εύχ ετα ι αύτή  νά  έορτάση έν τώ  μέλ- 
λοντι τή ν  έορτήν τη ς ε ί ;  θέατρον α ντά ξ ιο ν  τή ς  περ ιοπής τη ς . κατορθοΰσα* 
ίσως, οΰτω νά  ά φυπνίαη  τοΰ ά ντ ιπ α τρ ιω τ ικ ο ΰ  ληθάργου τω ν κα ί έκείνους, οι- 

! τινες δίδουσι μεγαλητέραν σ η μ α σ ία ν  ε ί ;  τόν χφυσόν κλω βόν τού π τη νο ύ ,
!' είς τή ν  μ α γ ική ν  αύτοΰ τ έ χ ν η ν . .

I ΠΙΙΣ ΤΑΒΕΙΑΕΤΟΜΕΝ ΜΟΝΑΙ
ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΣ ΑΤΜΟΠΛΟΙΑ

Τά ζήτημα τοϋτο έλύθη πλέον καί δι’ ήαά ; τάς Έ λληνί- 
δτς, αίτινες [Αεχρι τινός μόνον τη συνοδεία κυρίων ήδυνάμεθα 
νά άναλάβωμεν ταξείδιον πέραν τών Ελληνικών θαλασ
σών. Ά φ ’ ής έποχής ή «Πανελλήνιος ’Ατμοπλοία», ηνοιξε 
γραμμήν διά τούς Ευρωπαϊκούς λιμένας τής Τεργέστης, Μασ
σαλίας, Κωνσταντινουπόλεως καί Εύξείνου Πόντου.τό ζήτημα 
τών ταξειδίων οικογενειών ή καί κυριών μόνων άπλοποιείται 
έντελώς.

Οΐκονομικώς ή δαπάνη τών ναύλων ήλαττώθη έπαισθητώς, 
ενώ άφ ’ ετέρου ή ευμάρεια καί ή περιποίησις, ήν ευρίσκει τις
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I MÜ ΑΛΗΘΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑ
— Πρέπει νά συνειθ ίση ς νά ράπτη ς περισσότερον κ α ι νά  άεροβατής ό λ ιγ ώ -  

τερον, τή έλεγεν ή  μήτηρ τ η ς ,  ή τ ις  δέν ή δ ύνχ το  νά έπαρκέση μόνη είς τή ν  
διεύθυνσιν τή ς  π ο λυμ ελο ύς οίκογενείας τ η : .

Kai έπειδή  έχείνη  ήτο καλή  κ α ι στοργική  κόρη, ερριπτε μακράν τους χρω - 
βτήρά; τη ς , έκλειε τά  β ιβ λ ία  τ η ς , κ α ι έλάμβανη  άδεξ ίω ς κ α ί ά νεπ ιτηδ είω ς 
*όν β ελόνην. ’Ώ  ! πόσην π ίεσ ιν  ήοθάνετο , δσάκις κατεδ ικάζετο  νά ράπτη 
**?ά τό πλευρόν κα ι υπό τά  νεύμ ατα  τή ς  μητρός τη ς  έπ ί τρεις κα ί τέσσαρας 
Χατά συνέπεια ν ώρας. Ποσάκις άπέμασσε κρύφα δ ά κ ρ υ ι έπ ιπ λέο ν  τώ ν όφθαλ- 
μών της κα ί κακώς συνεκράτε ι σ τεναγμόν ύπεκρεύγοντα  τοΰ ύπερεκχειλ ίζοντος 
όούνης στη'θους τη ς . rO νους κα ί ή καρδία τη ς  έςανίστατο  κατά  τή ς  ιδέας τώ ν 
γονέων τη ς , ο ϊτ ινες προορισμόν μέν ίδ ικόν τη ς  έθεώρουν τά  πεζά  ο ικ ιακά  Ιργα , 
ένφ S t i XOj ;  άδελφούς τ η ς , ο ϊτ ινες ούδεμιαν οΰτε δ ιά  τά  γ ρ ά μ μ α τα , οΰτε διά 

Κ ^ήν κ α λλ ιτεχ ν ία ν  έδείκνυον προθυμ ίαν , ά λ λ ’ οΰτε ύπό φ υ τ ικ ή ς  ευφ υ ΐα ς  ησαν 
“ ?οικι»ιμενοι, έγ ίνοντο  σχ έδ ια  περί επ ισ τη μ ο ν ική ς  μορφώσεως, περ ί έπ ιδόσεως 

στάδιον ευρύ κα ί μέγα .
— Αύτό τό κορ ίτσ ι Ιχ ε ι φούμαρα μ εγά λα , ελεγεν ό π ατή ρ  τ η ς , Οσάκις τή ν  

έβλεπε σύννουν κοί ρεμβάζουσαν, μή προσέ/ουσαν δέ είς τά ς π ο λύ  πεζάς κα ί 
τετριμμένας ο μ ιλ ία ς το υ . ’ Ανήκεν οΰτος ε ί ;  τή ν  άρχα ίαν έ<είνην τώ ν πατέρων 
ο/.ολήν, καθ’ ή ν  τά  τέκ να  ο ϊας δήποτε ή λ ικ ία ς  κ α ί ά ναπ τύξεω ς κα ί ά ν ε ίνα ι 
'-'»ίίλο υσ ι νά άκούιοσι μετά  θαμασμοΰ τούς άπό τοΰ στόματος τοΰ πατρός έξ- 
ε?χομένους λόγους, κα ί όταν ακόμη οΰτο ι ε ϊνα ι κενοί π άσ η ς έννο ιας κα ί π α ν -

σκοποΰ. Τά τέκνα  διά τούς ανθρώπους τούτους ε ϊνα ι ε ϊόο ; νευροσπάστω ν, 
όποια μ η γ α ν ικ ώ ; οφείλουσ ι νά ύπ ο ςά σ σω ντα ι ε ί ;  πασαν τοΰ τα τρός δ ια -

εις τά  νέα [χεγάλα άτμόπλοια της έταιρίας ταύτης, καίτο». έν- 
τελώ ; οίχογενει«.κ.ή, ούτε νά συγκ,ρ'.θή κάν δύνατκί πρό; τήν 
τών λοιπών ξένων εταιριών.

Οϊ πλοίαρχοι πάντε; έκλεχθέντε; μεταξύ τών έξεχόντων καί 
διακεκριμένων ναυτικών μα ;, χαρακτηρίζονται έπί άβρότητι 
συμπεριφορά; καί άνεπιτηδεύτω είλικρινεϊ οιλοξενία, ή τ ι; είναι 
μία τών κυριωτάτων άρετών τών Ελλήνων ναυτικών. Ή  έπί— 
πλωσις καί ή καθαριότης τών άτμοπλοιων υπερβαίνει άληθώ; 
πάσαν προσδοκίαν, ικανοποιούσα καί τά ; μάλλον άπαιτητικω- 
τερα; διαθέσει; καί τιμώσα τήν έντός τόσον ολίγου χρόνου εις 
τοιαύτην ζηλωτήν τελειότητα προαχθεϊσαν εταιρίαν ταύτην.

Ά λ λ ’ έκεΐνο διά τό όποιον τό Συμβούλιον τή ; Ε τα ιρ ία ; 
είναι άξιον συγχαρητηρίων, είναι ή ευτυχέστατη έκλογή τοϋ 
διευθύνοντο; και διοργανοΰντος καί τά  πάντα έπιβλέποντο; καί 
προλαμβάνοντο; ρέκτου διευθυντού αύτή ; κ· Ψ αχαροπυν .Ιον . 
Έχρειάζοντο άληθώ; τοιαϋται χαλύβδινοι χείρες, τοιαύτη 
άκαταπόνητο; δραστηριότη;, τοιοΰτον γοργόν καί πανδαήμον 
πνεϋμα, τοιαύτη δύναμι; θελήσεω;, οπω; διοργανωθή άτμο- 
πλοία τόσον τελεία, υπηρεσία καί λειτουργία αύτή; τόσω ά 
μεμπτο; καί έντό; όλιγίστου χρόνου ή ύπό τοιούτου άνδρά; 
διευθυνομένη Ε ταιρ ία  αύτη δυνηθή νά έπιδεικνύιρ υπερήφανο; 

- τήν Ελληνικήν σημαίαν έπί γιγαντείων σκαφών, συναγωνιζο- 
μένη μετά εταιριών κολοσσιαίων, καί έξερχομένη θριαμβευτική 
τοΰ άγώνο; νικήτρια.

Ά λ λ ’ όπως ή Ε ταιρ ία  αύτη τιμά τό Ελληνικόν όνομα έν 
ταϊς ξέναις θαλάσσαι;, ούτω; έπιβάλλεται καί εις ήμάς νά ττν 
προτιμώμεν καί διά λόγους οικονομίας, ασφαλείας καί εύμα- 
ρείας, άλλά καί πρό; ένίσχυσιν καί ένθάρρυνσίν της έν τή όδφ 
τής προόδου, ήν μετά τόση; αΰτενεργεία; και θάρρους έχάρα- 
ξε, καταστήσασα τήν Ελληνικήν σημαίαν περίβλεπτον καί 
σεβαστήν.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Τ ά  ά να σ τή μ ια το ι τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  ά ν δ ρ ώ ν . Οί πλεΐττω. τών μεγάλο- 

φυών τοΰ κόσμου άνδοο»ν υπήρξαν μικροί τό ανάστημα < ΐΰτω ό Αττίλας, ό 
Ταμερλάνος, ό Φρειδερίκος ό μέγας, ό Νέλσων, Ναπο^ε'ίυνό με'γας, ό Βε- 
λιγ κτων, ό Αϊσωπος, ό Κομφούκιος, ό ‘Οράτιος, ο Μίλτων, Δίκενς, ό 
Μακυλάς, ό Μιχαήλ-’Άγγελος, ό Μώπ. ό Ραφαήλ, ό Καλβΐνος, όΛούθηρας, 
ό *Έρασμος ήσαν άνθρωποι μικρού αναστήματος.

τα γή ν , τά  όποια δέν ά νο ίγουσ ι τό σ τό μ α , ε ίμ ή  ϊν α  άπανττ ,σω σ ιν  εις ά πευθυ - 
νομένην α ύτο ϊς  έρ ώ τησ ιν , τά  όποια γελώ σ ιν  οταν εκείνος μειδ ιά  — έστω κ α ί ά ν 
έχω σ ι διάθεσιν νά  κ λα ύσ ω σ ι— κα ί δέν κλα ίο υσ ι κα ί δταν Ι τ ι διά τοΰ άνο ικειο - 
τέρου κα ί σκαιοτέρου τρόπου τά  μ ετα χε ιρ ίζετα ι οΰτος.

—  Αί τυρ α νν ικα ί α ΰ τα ι φ ύσεις π ερ ιβ άλλο ντα ι τόν τ ίτλο ν  τοΰ πατρός, ο χ ι 
πρός έκπλήρω σ ιν τώ ν πατρ ικώ ν καθηκόντων κα ί ύποχρεώσεών τω ν , ά λ λ ά  πρός 
έξάσκησ ιν α πό λυτο ν  κα ι αυθαίρετον τώ ν τυραννικώ ν δ ικ α ιω μ ά τω ν  τω ν . ΓΗ πρός 
τά  τέκνα  έκδήλω σ ις τή ς  άγάπης τω ν , εϊτε διά θω πείας, εί'τε δ ιά  γλυκέω ν λ ό 
γ ω ν , είτε δι'* επ ιδεικνυόμενου ενδιαφέροντος, ε ϊνα ι δ ι’ αυτούς πράςις ιερ ό σ υλο :, 
καταστρέφουσα  τό σ έβ α ; κα ί τόν φόβον, τά  μόνα α ισθήματα  ά τ ινα  έμ πνέουσ ι 
κ α ί δ ι’ ών συνδέοντα ι μετά  τή ς  ο ικογένειας τω ν .

’Ε πίσης μοναρχ ικώ ς, ά πο λύτω ς, τυρ α νν ικ ώ ; δ ιαθέτουσ ιν οΰτο ι τή ν  τ ύ χ η ν  
κ α ί τό μέλλον τώ ν  δυστυχώ ν υπάρξεω ν, άς ή άδυναμ ία  θέτει εις τή ν  π λήρ η  
διαθεσίν τω ν .

Ή  κόρη ύπέφερε δ ιη νεκ ώ ; έκ τώ ν μετά το ιούτου πατρός συγκρούσεων τών 
σκέψεων κ α ί Ιδεών τη ς . Έ ξο ικ ε ΐω θε ΐσα  νά  ύπο τά σση τα ι κ α ί μή ά ν τ ιλ έ γ η ,ά λ λ ά  
κα ί έμμέ/Ουσα ε ίς  τά ς ιδίας άοχάς κα ί κ λ ίσ εις  άπέφευγε, όσον ήδύνατο  π ερ ισ 
σότερον νά σ υ να ντά τα ι μ ε τ ' έκείνου , όστις τή ν  ά πεκάλε ι άντάρτιδα  κα ί τή  
ε ϊχ ε  κη ρ ύξει ά λη θ ή  πόλεμον. I

Μόνον κατά  τά ς  ώρας τοΰ γεύματος άντεμ ετώ π ιζε τό πάντοτε σύνοφρυ κ α ί 
κα τηφές πρόσωπόν το υ , κα ταπ ίνουσα  6έ μετά τή ς  τροφής κα ι π λ α γ ία ς  π ά ν 
τοτε μομφάς ή  π ικράς λ έξ ε ις , άπεσύρετο ταχέω ς ε ί ;  τό μικρόν δω μ άτιόν τ η ς ,  
ϊν α  έκεϊ μόνη επ ιδ ίδ ετα ι είς τά ς προσφ ιλείς ενασχολήσεις τη ς. Π ο λλά κ ι; ή 
ήμέρα ήρχ ιζε νά  ύποφώσκη κα ί τό άσθείές κύρ ιον τη ς δέν ε ϊχ ε  σβεσθή ε τ ι .  
Κατεγίνετο μόνη είς έκμάθησιν ξένων γλω σ σ ώ ν, ε ί ;  μελέτη/ έξοχων σ υγγρ α 
φέω ν, είς ά νάγνω σ ιν  φ ιλο γο γ ιχώ ν έργω ν, έντρυφώσχ ά π λή σ τω ; είς τά ς  έκ τή ς  
ά λη θ ο ΰ ; ά ν τ ιλ ή ψ εω ς  τοΰ καλοΰ ά πο λα ύσ ε ι; κα\ ά ποζημ ιουμένη  οϋτω διά^τάς 
θλ ίψ ε ις  κα ί π ικρ ία ς , άς παρά τή  ο ικογένεια  τη ς  έδοκίμαζεν.

Φ ίλη επ ισ τή θ ιο ς, νέα  τ ή ;  ή λ ιχ ίχ ;£ τη ; κόοη, δλως άντιθ/του χαρακτήοος 
κα ί ιδεών συνεμερίζετο τά  όνειρα τή ς νέας χαλλ ιτέχ ν ιδ ο ς, έ/ίσχυεν α υ τ ή ν  εν
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Ή  Ναθαλί« της Σερδίχς συγγραφεύς. «Τό ποίημα εστεμμένου παι- 
όός» είναι ό τίτλος ον φέρει τό βιβλίον τής άτυχούς βασιλ'Υσης Ναθάλίας,άφιε- 
ρούται δ̂ε π,οός τόν ’Αλέξανδρον βκσιλέα τής Σεοβίας, υίόν τής συγγρχφέως.

Τά ̂ έργον τοοτο έγράφη εις στίβους, εν εέόει δε πούματος ε’πιχοΰ τής ’Α 
νατολής, άφηγεΐται την_ιστορίαν ηγεμονόπαιδο; άρπασθέντο; παρά των χόλπων 
της μητρος του παρα οντων σατανικών, δαιμόνων και υαινών, τίτλοις άνα·̂ ε- 
ρο'μενοι βεβαίως εις τσός αντιβασιλείς τής Σεοβίας.

Έ ν  τω ποιήματι τούτω ούδαμού γίνεται λόγος πεοι του πχτρός τού παιδο'ς. 
_ Υ π ο ψ ή φ ιο ς  ν ο μ ιπ ή  σ ύ μ β ο υ λ ο ς  τ ή ς  Μ ο ν ιά ς . Εινε πολύ πιθανόν νά 

αναχηρυχθη νομική σύμβουλος τής Μοντάνας ή δεσποινίς Έ λλη  Νώλς, δικη
γόρος. I ο κομμά του λαού την προέτεινεν ώς υποψήφιόν του, είνε δε ή μόνη 
θήλυς δικηγόρος της πολιτείας ταύτης. Ό  νόμος δεν τό απαγορεύει, άλλ'όμως 
όμιλών περί νομικού συμβούλου χάμνει -/ρήσιν τού αρσενικού, όχι δε καί τού 
θηλυκού γόνους. Ή  δεσποινίς Νώλς εΤνε ηλικία; 28 έτών, ε’γεννήθη δ εν Ναρθ- 
σγούδ Ή  μητηρ^της άπέθανεν όταν ή δεσποινίς Έ λλη  ήτο |1 έ:ών, έ'ν έτος 
βραδύ :ερον αϋτη ετελείωσε τό̂  γυμνάσιου καί είσήλθεν εις τήν νομικήν σχολήν 
τήί Βαίτς. Ε̂νταύθα έλαβεν αλληλοδιαδόχου; άπαντα; τού; ακαδημαϊκούς βαθ
μούς, οϋ; άπονέμουσι τά αμερικανικά πανεπιστήμια, καί τέλος άνεκηρύχθη δι- 
δάχτωρ τού δικαίου μέ τόν βαθμόν άριστα ! Κατ’ άρχάς τή παρενεβλήθησαν 
πολλαί δυσκολία! εις τήν έξάσχησιν τού επαγγέλματος τη'ς, άλλ’ αυτή είργάσθη 
δραστηρίω; ώς βουλευτής ;ής πολιτείας εις ήν ανήκει, καί κατά τό 1889 κα 
τωρθωσε νά ψηφισθή νομος, Οι ού επετράπη εις τας γυναίκας νά δικηγορώσι. 
Δυνεπεία τού νόμου τούτου διωρίσθη δικηγόρο; τή I Δεκεμβρίου τού 1890. 
καί εκτοτε έξασχεΐ τό επάγγελμά της μετά τοσαύτη; ίκανότητ'ος) ώσ:ε ήδη κέ- 
χτνται πελατείαν, οι’ ήν πολλοί άνδοες θά έκαυχώντο.

Μ ο ν ο μ α χ ία  μ ε τ α ξ ύ  δ ύο  δ ε σ π ο ιν ίδ ω ν . Έ ν  Δό; ’Άγνας μικρά πόλει 
τής Ισπανία; παρά τήν Βαλεντίαν έγένειο αιματηρά μονομαχία μεταξύ δύο 
δεσποινίδων, αιτινες ήγάπων τόν αυτόν άνδρα. 'Η μονομαχία έγένετο διά πι
στολιού. Α ΐ μονομαχήσα-αι έπυροβολήθησ.οιν τρις. Τήν πρώτην φοράν εις ά- 
πόστασιν 20 βημάτων, την δευτέραν εις αποστασιν 1 Γι χαί τήν τρίτην εις ά· 
ποστασιν 10 βημάτων. ΙΙροφανώς λοιπόν αί χαριτόβρυτοι κόραι τής Ισπανίας 
δέν ήστειεύοντο, καί τωόντι δεν ήστειεύοντο, ώ; άπεδείχθη έκ των όστέρων, 
οιοτι εις τόν τρίτον πυροβολισμόν ή μία έξ αυτών έτραυματίσθη σοβαρώς εις 
το στήθος. Η σφαίρα διέτρησε τόν οεξιόν αυτής πνεύμονα καί ήδη όλίγισται 
ύπάρχουν περί σωτηρία; της ελπίδες.

Η τραυμαπσθείσα είναι μόλις δεκαοκταέτις καί ή αντίπαλός τη; δεκαεν- 
νεαέτις. Α ί μάρτυρέ; των,^ώ; είκός. ήσαν γυναίκες καί ή μεν μία ήτο ή σύζυ
γο; του^δημάρχου, ή δε άλλη Ιξαδε'λφη τού ευτυχούς άνδρός, χάριν των ώ- 
ραιων οφθαλμών τού όποιου έχτυπήθησαν αί δύο χοραι.

Α ι Ισπανίδες, ώ; φαίνεται, προτρέχουν έν τή προόόω τού αΐώνός μας !

Κ Α Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α - 0 Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Θ Ε Λ Τ Ρ Ο Ν  Ο Μ Ο Ν Ο ΙΑ Σ Το «πράσινο Φουστάνι» είναι ό τίτλο; του 

νέου κωμειδυλλιου του κ. Καλαποθάκη, τό όποιον χνεβιβχσθη επί τη; σκηνής 
του θιάσου τής 'Ομονοία; τήν παρελθουσαν Παρασκευήν

Οΐ ηθοποιοί υπεδύθησαν άριστα τό μέρος  των και αυτό δέ τό κωμειδύλλιον 
ηρεσεν εις τό κοινόν, ώ; προκαλοϋν τόν γέλωτα διά τών επιτυχών εν αυτώ ει
κόνων και τών Ιγκατεσπαρμένων ευφυολογιών.

Η μουσική Ιλαφρά, ευ θυμός, συντελεί μεγάλω; εί; τήν επιτυχίαν του έρ
γου, τό όποιον έχειροκροτήθη ε’πανειλη-αμίνως. Προ; του; κ. κ. ηθοποιού; προ-

σ τ ιγμ α ις  άπογοητευσεω ς, Ιμετρ ίαζ- τ α ;  δρμάς κα ι παραφοράς τη ς  έν σ τ ιγ μ α ις  
ζωηρού ενθουσ ιασμ ού .

Η Α ικατερ ίνη  Ζωρα — οϋτω  ωνομάζετο *ή 9 ^ ^  ήρωίδος μας— ητο  ο ό -  
σ ις ευα ίσθητος κα ι εΰγενης, ά λ λ α  δ ιάνο ια  άδρανής,άπο9εύγουσα  μ ετ ' Ιπ ιμ ο νή ς 
π α ντα  κοπον, πάσαν σοβαράν μ ελ έτη ν , πάσαν οΐανδήποτε σπουδα ίαν ένα τχ ό - 
λ η σ ιν .  Ωχρα, λ επ το φ υή ς, μέ οφθαλμούς ρεμβώδ·ις κα ί μέ π αρ ε ιά ς , α ιτ ιν ες  
εχρωμ^τιζοντο  πάντοτε μέ τό ύπορόδινον έκεινο ξβχυρόν γρ ώ μ α  τώ ν  προδιατε
θειμένων εις σ τη θ ικά  νο σ ή μ ατα , ή ν εά ν ις  α υτη  συνεκέντρου εις §ν κ α ί μόνον 
α ίσθ η μ α  πάσαν τή ν  δ ύναμ ιν  τή ς  ψ υ χ ή ς  κ α ί του π νεύμ ατό ς τη ς  : ε ί ;  τό α ί 
σ θη μ α  τή ς  ά γα π η ς , υπό  τας π ο λλά ς  κ α ί π ο ικ ίλα ς  αύτοΰ έκφάνσεις. Γ ΐική  
στοργή , φ ιλ ία ,· έρω ς, κατεΤχον το ιαύτη* έν τή  κ α 'δ ία  τη ς  θ έσ ιν , ώ στευ άνευ 
τ ή ς  ίσ χ υ ρ α ; τώ ν α ισθ ημ άτω ν τούτω ν επ ιδράσεως, άνευ τώ ν έκάστοτε άνανεου- 
μ ενω ν σ υγκ ινή σεω ν , τώ ν ώς έκ τή ς  χαρας κ α ί λ ύ π η ς  ένα λλασσο μ ένω ν δο
νή σεω ν τή ς  ψ υχ ή ς  ή δ υνά τε ι νά  ζή σ η .

Πολλοί Ιξύμ νησ α ν τή ν  έφ η β ική ν  ή λ ικ ία ν  τή ς  κόρης, τή ν  περίοδον δηλ, 
καθ ην α ϋτη  άπό πα ιδ ίον άθώον, άδχές, άπερ ίσκεπτον μ ετα β ά λλετα ι άποτό- 
μ ω ς, τα χέω ς εντός ενός έτους η  ενός μηνός ε ις  ον σοβαρόν, φέρον εύθύνας διά 
πασαν σκεψ ιν  κα ι πράςιν το υ . Πολλοί παρω μ ο ίασαν τή ν  νεά νιδα  πρός άνθος, 
οπεο ένω  τή ν  προτεραίαν ετ ι η^ο κλε ισ τό ν , εντός τ ο ν  π ρ ασ ίνω ν κα ί άμορφων 
το ϋ  κάλυκος σ επ ά λω ν , ή  δρόσο; μ ια ς κα ί μόνης νυκτό ς ήρκεσεν α ύτώ , δ π ω ; 
χ α ιρ ετ ίση  τή ν  ά νατολήν τ ή ;  έπαύρ ιον, μέ ά νο ικ τή ν κα ί μυροβόλον σ τεφ ά νη ν , 
φ έρ ο υ ια ν  εις φώς θαυμ ασ ίους χ ρ ω μ α τ ισ μ ο ύς κα ί άρωματίζουσαν τή ν  α τμ ό 
σφαιραν δ ιά  τώ ν γλυκυτέρ ω ν μύρω ν.

Ά λ λ ’ δ λ ίγο ι, πολύ  ο λ ίγ ο ι, δ υσ τυχ ώ ς έσκέφθησαν π ώ ς  νά  προφυλάξω σ ι τό 
άνθος τοδτο άπό τά ς πολύ κ α υσ τ ικ ά ; πνοάς τοϋ φλέγοντος ή λ ιο υ , πώ ς νά σώ - 
σω σ ι τά  γλυκ έα  άρω ματά  του από τόν ιόν τώ>· φαρμακερών εντό μ ω ν. Πόσα 
άνθη οϋτω εκτεθειμένα δέν μαρα ίνοντα ι κα ί ά π ο φ υλλ ίζο ντα ι χαί ά πο / ρ ω μ ατ ί-  
ζο ντα ι ευθύς ώς άνθ ίσω σ ι, ευθύς ώς δ πο λύ  θερμός ή λ ιο ς  λούση  αύτχ  διά τών 
π υ ρ ικ ιύ σ τω ν  άχτίνω ν το υ . Καί πόσα ι νεάνιδες δέν π ίπ το υσ ι θύμ α τα , άκρ ιβώ ; 
δ ιό τ ι ή  άτμόσφαιρα  έν ή ζώ σ ιν  ε ίνα ι ά κ α τά λλη λο ς διά τά  εύγενή  κα ί τρυφερά

σηνεχθησχν ωραιαι λευκαι ανθοδέσμαι, πρός τον πάντοτε δε /αριτωμένον ΓΙαν 
τοπουλον ζεύγη περιστερών καί πρός  τόν ποιητήν δ̂ ο ω ο χ ϊο ι  έκ δάφνης φανοί. «  » ··
, Θ Β Α Τ Ρ Ο Ν  Π Α Ρ Α Λ Ε ΙΣ Ο Γ . Ή  «Φρανσιλλιόν» είναι μία 2*1 *λέον 
επιτυχία τής κ·̂  [ Ιαρασκευοπουλου. Ιόν δυσκολιότατον ναρακτήοα τή* ν-α- 
ταυτης γυναικός ;νόη<ΐ£ν ά',οιστ* ή Έλληνίς χαλλιτε'/νις χ ιί ά’ιτίόωχε <ΐί-χ 0*^’ 
ό*11* ’ τελίίοτητος, ίττυπάτατα τόν θαυμαιμόν τού κ.οινού. Ό  κ. Κότοπούλκς 
ως σν,ογοςτης ήτον ««ράμιλλος. Τ ’νχρός, άπαθψς, φλεγματικό;, αληθές Ι,ΙμβΙ 
σύζυγος, ε, Ιχε.νων, οι:ινε;τα όίκαια παράπονα τών γυναικών γκοακτηρίζουοω 
ω; φαντασιοπληξίας, συνετε'λεοε μεγάλως εί; τξν έπιτυχή τού εον0υ πκοί- 
στασιν. Οι λοιποί ανδρες καί γυναίκες μέτριοι. Τόν θίαάον τούτον άνάγκκ , χ 
πλουτιοωοι πλην τών νέων έργων χαί πρόοω.τα νέα εξ άμφοτέρων τών φύλων 
εαν μαλιστα, ως ελπίζομεν, αί παραοτάτεις του θά ουνε/ιιθώτι χαί τόν ποο- 
σελΊ '/.ειμώνα.
, Θ Ε Α Γ Ρ Ο Ν  Φ Α Λ ΙίΡ Ο Υ · Ό  «ΟΓβηιΙ Μο^οΐ» επαί/θη επιτύχω; ίι 
επαναληψι; οε τού «Βοοβοβ» ηύχαρίοτηοε πάντας. όιότι τα πλεϊοτα τών πόο- 
σωπων του 1 αλλιχού θιάοου έπιτυγχάνουσιν έν αύτώ. Ή  νέα υψίφωνος' κ. 
(-ΐΓί%πα εμελψε μετ« πολλή; τέχνη; χαί γλυκύτητος τήν γ' πράξιν τη; Λου- 
κιας οε-λα-Μερμουρ καί εχειροκροτήθη ε’νθουιιωόώς.

ΣΥΜΒΟΥΛΗ
''Ρ 1· ά ν θ έ ω ν  Θέσατε εντός χανίστοου έκ σύρματος αεταλ-

λικου ανθη διάφορα, έξαιοουμένων τριανταφύλλων. Περιτυλίξατε τό κάνιστρον 
, βνθίσατέ το ώς έχει ίντός διαλύσεως στυπτηοίας κατά

τας εξής αναλογίας  ̂ 150 δρ. στυπτηρίας με τέσσαρας λίτρα; ϋδατος. Τό χά- 
νιστρον βυθί,εται, όταν ή διάλυσι; είναι εντελώς ψυχρά, διότι οΰτω τά άνθη 
διατηοούσι την φυσικήν τών χρωμάτων των ζωηρότητα καί ή στύψις άποκρυ- 

, ή̂ Χ.υτεί'0ν Λαρα έχν ήτο θερμή.
Οταν τά ανθη καλυφθώσιν υπό ελαφρού στρώματος κρυστάλλων, εξάγετε 

μετα προσοχής τό κάνιστρον έκ τού αγγείου, έν ω έχετε τήν άνω διάλυσιν καί 
το αφίνετε νά κατασταλάξη έπί 12 ώρας. Ή  άνθηρότη; τών άνθέων διατηρεί
ται πολυν χρονον.

Ι ό θέρος έπιτρέπετε εί; τά τέκνα σα; νά τρώγωσι πολλά χορταρικά χαί 
πολλά οπωρικα, αρκεί νά ήναι ώριμα χαί φρέσκα· Ουτω άιτοφεύγουσι τά 
ε,ανθήματα,  ̂ τά; δυσπεψίας καί τάς συμφορήσεις τού αίματος εί; τήν χεοχλήν. 
1ου5> καρπούς ομω; πρέπει νά τρώγωσι τάς ώρισμένας τού φαγητού ώρας καί 
οχι ατακτως και κα:ά Οικλειματα. Τό πεπόνι τρώγουσι πάντοτε οις ορεκτικόν 
προ τού φαγητού, διότι είναι δύσπ-πτον, χαί απαιτείται άφθονος ό πεπτικός χυ
μός του στομάχου διά νά χωνευθή. ν

Δ ί Δ Λ —Κ Λ Λ IΔ  Δ Λ  Γχλλίς φέρουσα άριστα; συστάσεις ζητεί ικχθήματα 
γαλλικής. ΙΙληροφορίαι παρ’ ήμίν.

,. Δ_ΙΔΑ“ Κ Α .Λ Ι3 Ε Α  Έ ίλ η ν ί; καλή; οικογένειας χαί άοιστα κατηρτισμένη 
ζητεί Βεσιν οικοδιδασκάλου εις το έξωτεριχόν. ΙΙληοοφορίαι παρ’ ήμίν.

Κ Ί Ρ Ι Α  Γερμανίς διδάσκουσα τήν γερμανικήν καί κλειδοχύ μβαλον, χαί έ- 
χ_ουσα αρίστας συστάσεις, ζητεί καλήν οικογένειαν, παρ'ή νά διδάσκη ώρας 
τινχς αντι τροφής και χχτοικίας. ΙΙληροφορίαι παρά τω β.βλίοπω.λείω Μπέκ.

α ισθ ή μ α τα , ά τ .να  ά ναπ ςύσσο ντα ι εις τά  παρθενικά  στήθη  τω ν ! Πόσαι μητέρες 
άκουσ ιω ς, α συνειδη τω ς , νο μ ιζο υσ α ι οτι Ιπ ιτελο ΰσ ι τό καθήκον τω ν , δτι έργά- 
ζο ντα ι δ ιά  τή ν  ευ τυ χ ία ν  τ ή ;  κόρης δέν καταστρέρουσι δ ιά  τοϋ άπανθρωποτέ- 
ρου κα ί σκαιοτέρου τροπου παν  δ ,τ ι εύγενές κα ί τρυφερόν υπάρ χει έν τή  α
γαθή κα ι α νυπόπτω  α υτή ς καοδία  ! Πόσοι άγγελο ι μ ετα βά λλο ντα ι εις δα ίμ ο να ς, 
πόσα ι ν ύ μ φ α ι χαράς εις έρ ιννύας, δ ιό τ ι ο ι γο νείς , τό σ χ ο λ ε ΐο ν , ή  χ ο ινω ν ία , οί 
νόμοι, α ΐ παραδόσεις σ υνω αοτοΰσ ι κ α τ ’ αυτώ ν.

Η. νεαρά Α ικατερ ίνη  ανήκει ακριβώς εις τ ’̂ ν τά ξ ιν  τώ ν δ υσ τυχ ώ ν το ύ 
τω ν θ υ μ ά τω ν . ’Εν^ός μ ια ; νυκτός τό χθές έτι π α ιδ ίο ν  έγένετο  ν εά ν ις . Μία κα ί 
μόνη νύξ , δπως έννοήση τή ν  γλώ σσαν τοϋ εοωτος, δπως άφ ίση  τή ν  εϋπ ισ τον 
πα ιδ ική ν  ψ υ χ ή ν  τη ς νά  σ α γ η ν ιυ θ ή , νά  ύποστή τή ν  ά νεκλά λητον  ήδονήν τώ ν  
πρώ τω ν τοϋ ερωτος τυγκ ινή σ εω ν . Χθές Ι τ ι ά μ έρ ιμ νο ς ώς πτηνόν Ιψ α λλ εν  ά 
σματα  π α ιδ ικά . Σήμερον τό δμ μα  τ η ;  προδίδει τα ρ α χ ή ν  ψ υ / ή ς .  Δέν άγαπα  
ε τ ι, ά λ λ ’ α ισθ άνετα ι δτι ά γα π α τα ι. Μ ήπως τά  β λ έμ μ α τα  τοϋ δεκαεπταετοϋς 
έκείνου φ ίλο υ  τοϋ άδελφοΰ τη ς  δέν έλά λη σ α ν  ε ί ;  τή ν  ψ υ χ ή ν  τη ς άπό τή ς προ
τερα ίας γ λώ σ σ α ν  έντελώ ς νέα ν. Μ ήπως απερχόμενος ό ΝΤκος δέν τή  ε ιπ εν  δτι 
ε ίνα ι ωραία  κ α ί οτι τή ν  ά γα π ά  !

Η πα ιο ίσκη  κα τα  τή ν  νύκ τα  εκ είνη ν εκο ιμήθη  πολύ βραδύτεοον τοϋ σ υ ν ή 
θους, το ια υ τη ν  α ΐ δύο εκείνα ι λ έξ ε ις  τή  ένεπο ίησαν έν τύ π ω σ ιν . Ά λ λ ά  μήπως 
κ α ι οι γονείς της κα ι ή φ ίλ η  τ η ;  δέν τή ν  ή γ ά π ω ν  \ Οποία λο ιπόν διαφορά 
υ7Γ .̂ΡΧε μ ε-α ζ ’ό τή ς  ά γά π η ς , ή ν  δ νέος έκείνος τή  έςεδήλω σε κα ί τή ς  ά γά π ης 
τή ς  φ ίλ η ;  τη ς . Α νή σ υ χ ο ς , τ εταρ α γμ ένη , αγνοούσα  τ ί  Ι / ε ι, τ ί  α ισθ άνετα ι, 
φοβουμένη , ώ σ ε ί ε ίχ ε  δ ιαπράξει κακήν τ ινα  π ρ αξ ιν , έχουσα  δ ιάθεσιν νά κλαύση  
κα ί εύχαρ ιστημένη  έντα ύτψ , εκοιμήθη ϋπ νον τεταραγμένον κ α ί άφυπνίσθτ ,σχε
δόν πυρέσσουσα. Πόσον ά νυπ ο μ ό νω ; άνέμενε τή ν  σ τ ιγ μ ή ν , καθ ’ ή ν  θά ήδύνατο  
νά  ιδη τή ν  φ ίλ η ν  τη ς  νά  τή  ειπη  τέλο ς κα ί αυτή  σοβαρόν τ ι ,  δυνάμενον νά 
προκαλέση τή ν  έ κ π λ η ξ ίν τ η ς .  ’ίίσθάνετο  τό π τω χ ό ν  πα ιδ ίο ν δ τ ι άπό τή ς ή μ έ- 
ρας εκ είνη ς ή ρ χ ιζε  δ ι’ α υτή ν  νέα ζωή/Η  ή σ υ χ ία τ η ς ,  ή χαρά , οΐ παιδ κο ί ποθοί 
τ η ς , τά  μ εγαλήτερα  κα ί φιλοδοξότερα δνειρά τ η ;  Ιξεμ ηδενίζοντο  προ  τή ς νέας

(έ'πετα ι συνέχεια )


